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EDITORIAL

The introduction of the single currency, the reform of the
present VAT system and the future enlargement of the Euro-
pean Union are factors which will greatly influence the future
of Intrastat.

Consolidating the improvements already achieved, thanks to
all the measures that have been adopted, requires heightened
attention and unstinting effort in the run-up to these major
changes.

Since Intrastat came into being in 1993, the Commission, in
close collaboration with the Member States, has concentrated
its efforts on improving the quality and availability of data and
has also succeeded in reducing the burden on businesses.
Some of the simplification measures proposed under the SLIM
(Simpler Legislation for the Internal Market) project are in the
process of being adopted and others are at the development
stage.

The future of Intrastat was dealt with at the seminar on trade
statistics held in Kerkrade (Netherlands) on 9-10 March 1998,
the purpose of which was to take stock of the Intrastat system
and also, by means of various hypotheses and scenarios, to
forecast possible developments in the system for collecting
intra-Community statistics. Two of the papers delivered at the
seminar are reproduced in this edition.

The Edicom Intrastat Newsletter deals, as usual, with the sta-
tistical results of intra-EU trade for 1997. It also contains a whole
series of articles on the availability and quality of data. Infor-
mation on Edicom projects is also provided in a report on the
latest Task Force meeting, which took place in Vienna in March
1998.
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RECOVERY

IN INTRA-EU TRADE IN 1997

In 1997 intra-EU trade, as measured by dispatches, totalled
ECU 1153 billion. Dispatches grew by 8.1% in 1997 compared with
4.7% in 1996, but this increase still fell well short of the 12.8%
recorded in 1994 and the 13.3% for 1995. There was a significant
difference between the first quarter, when dispatches grew by only
1.5% over the same period of 1996, and the final three quarters,
where growth rates were 9.9%, 11.8% and 9.6%.

Arrivals grew by 6.9% in 1997, following the same quarterly pat-
tern as dispatches.

BELGIUM
AND
LUXEMBOURG

| he Belgo-Luxembourg

Economic Union {BLEU)

had growth rates of 6.3% for dispatches
and 5.6% for arrivals in 1997, slightly
below the overall EU growth rate for both

flows.
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With regard to its trading partners within
the EU, special mention should be made
of the sharp rise in trade with the United
Kingdom (+20.7% for dispatches and
+9.8% for arrivals) and the stagnation
experienced in trade with its two main
Community partners, Germany and
France, which account respectively for
around 27% and 22% of the BLEU’s in-
tra-EU trade. During 1997, dispatches
to Germany rose by only 1.4%, and ar-
rivals by only 0.6%. In the case of
France, dispatches showed a modest in-
crease of 3.6%, with arrivals following a
similar trend (+3.7%).

DENMARK
-
During 1997, Den-
I mark’s rate of growth

for arrivals showed a notably dynamic

trend (+11.5%) outperforming the in-
crease recorded by the EU as a whole,
while dispatches matched the EU total
at 8.0%.

The slight rise in trade with Germany
(+3.0% for dispatches and +2.1% for ar-
rivals), which is Denmark’s main trading
partner accounting for about one third of
its intra-EU trade, was offset by a signifi-
cant increase in trade with Sweden and
the United Kingdom (Denmark’s second
and third largest partners in intra-EU
trade), which occurred both in dispatches
(+11.7% and +15.8% respectively) and
in arrivals (+10.3% and +10.5%).

GERMANY

I n 1997, the growth in
intra-EU trade re-

corded by Germany, which accounts for
the biggest share of overall trade within
the Community, was below that experi-
enced by the EU as a whole. Germany's
dispatches grew by 5.6% during 1997,
while arrivals managed an increase of
just 2.9%. ‘

This modest rise recorded in 1997 re-
flected Germany’s lacklustre trading
performance vis-a-vis its main partners
within the EU. In particular, dispatches
to the Netherlands and the BLEU were
stagnant at 0.0% and +0.7% respec-
tively, while arrivals from ltaly fell by
1.8%, and those from France, the Neth-
erlands and the BLEU rose by only
1.0%, 2.2% and 3.9% respectively.
These low growth rates were partially
offset by a stronger increase in trade
with another major trading partner, the
United Kingdom (+14.5% for dis-
patches, +7.9% for arrivals).
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' The fall which occurred in dispatches to  Growth in French intra-EU trade with its
GREECE France (-1.7%) and Germany (+2.2%),  main partners during 1997 was very

G reece’s total dis-
s patches fell by
2.3% during 1997, making it the only
Member State with a fall in either total
trade flow. This fall is partly explained
by the 5.3% fall in dispatches to the coun-

try’s main trading partner, Germany. In
contrast arrivals rose by 8.4%.

SPAIN

o~

L™ £

S panish intra-EU
trade grew moder-
ately during 1997. Dispatches rose by
6.0% and arrivals by only 1.7%.

Spain’s two main trading partners, was
offset by the rise in dispatches to Italy,
Portugal and the United Kingdom
(+ 21.1%, +9.4% and +7.1% respec-
tively). As regards arrivals among the
above-mentioned countries, only those
from Germany showed growth in excess
of 6%.

FRANCE

0 France, which ac-

counts for the sec-
ond biggest share of trade between the
Member States of the European Union,

saw growth in dispatches (+10.1%)
nearly double that in arrivals (+5.2%).

mixed. On the dispatches side, the mod-
est results obtained with Germany and
the BLEU (+4.3% and +3.0% respec-
tively) were offset by Italy (+11.9%),
Spain (+11.2%) and above all the United
Kingdom (+23.7%). Similarly, the de-
crease in arrivals from Germany and
Spain (-2.4% and -1.5% respectively) was
only in part offset by the growth in arriv-
als from the United Kingdom (+13.6%).

IRELAND

Alongside the United
Kingdom, it was Ire-
land that delivered the best results for
1997. Growth in both dispatches

Growth Rate(*) of intra-EU Arrivals
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(+17.9%) and arrivals (+17.6%) ex-
ceeded the Community average.

treland’s dynamic intra-EU trade perform-
ance is essentially based on growth in
transactions with its main Community
partner, the United Kingdom (+31.2% for
dispatches and +26.7% for arrivals).

ITALY

3’ Italy’s growth in arrivals

(+11.1%) was much
stronger than that in dispatches (+4.2%)
in 1997.

0

Most of Italy’s intra-EU trading is done
with three partner countries - Germany,
France and the United Kingdom, which
account respectively for 31%, 22% and
11% of its total trade. The fall in dis-
patches to Germany (-0.5%) largely ex-
plains the modest increase in total dis-
patches. By contrast, it was the increase
in arrivals from these three partners
(+3.9%, +7.2% and +13.3% respectively)
that enabled overall arrivals growth to
outstrip that in dispatches.

THE NETHERLANDS

The Netherlands had a
higher rate of growth in
dispatches than in arrivals (+8.6% and
+3.9% respectively).

The Netherlands’ main trading partners
are the BLEU and Germany, which to-
gether account for around 50% of its in-
tra-EU trade. The rates of change in
trade with these two countries for dis-
patches and arrivals were respectively -
0.9% and +2.1% for the BLEU and +8.6%
and -0.2% for Germany.

AUSTRIA

A ustria’s intra-EU
trade in 1997 was
characterised by a much higher growth

rate for dispatches (+10.5%) than arriv-
als (+4.3%).

These results reflect those obtained by
Austria with Germany, the country’s main
partner accounting for approximately
60% of its intra-EU trade. Austrian dis-
patches to Germany rose by 6.6% while
arrivals showed a 0.9% decrease.

PORTUGAL

| n 1997, Portuguese intra-EU

trade grew at a rate below
the average of the European Union as a
whole. Dispatches rose by 4.8%, while
arrivals were up 5.3%.

The weak growth in Portuguese trade
reflects the modest results recorded for
Portugal's main trading partners within
the EU, with dispatches bound for Ger-
many, Spain and France changing by
-0.1%, 1.7% and 3.3% respectively. This
was only partly offset by the strong growth
in dispatches to the United Kingdom
(+17.9%). As regards arrivals, while the
changes recorded were all positive, the
growth achieved was rather modest ex-
cept in the case of the United Kingdom
(+11.6%).

FINLAND

Finland had very similar
growth rates for both dis-

patches and arrivals in 1997 (+9.4% and
+9.2% respectively), which exceeded the
Community average.

Approximately 60% of Finnish intra-EU
trade is done with Germany, Sweden and
the United Kingdom. On the dispatch
side, the modest growth in trade with
Germany and Sweden (+2.1% and
+3.6% respectively) was offset by the
stronger growth in trade with the United
Kingdom (+10.0%). As regards arrivals,
the situation was reversed, with trade with
Germany and Sweden recording growth
of +6.5% and +8.3%, and the United
Kingdom a fall of 3.5%.

SWEDEN

I n 1997, Sweden’s dispatches
rose by 5.7% and arrivals
by 8.0%.

Swedish trade with Denmark, Germany
and the United Kingdom, Sweden’s main
trading partners accounting for some
50% of its total trade, grew moderately
for both flows.

¢+ UNITED KINGDOM

As mentioned above,
the United King-
dom - alongside Ireland - turned in the
most dynamic intra-EU trade perform-
ance in 1997. Dispatches grew by 15.1%

and arrivals by 16.1%, both well above
the EU average.

The three main trading partners, Ger-
many, France and the Netherlands, ac-
count for more than 50% of UK trade
within the EU. The development of Brit-
ain’s dispatches to these three countries
is particularly noteworthy, with growth
rates of respectively +15.1%, +11.5% and
+19.1% having been achieved. On the
arrivals side there was particularly strong
growth in trade with the BLEU (+22.8%),
France (+15.0%) and ltaly (+31.3%).
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Table 1

Evolution of intra-European Union trade (EU-15)

(Mio.ECU)
1993 1994 1995 1996 1997
Value Value 91//093 Value 950/{’94 Value 9‘:/695 Value 970296
Dispatches
EU-15 797715 899 511 12.8 1019 297 13.3 1066 962 47 1153363 81
BLEU 81 804 90 525 10.7 101998 127 106 404 43 113114 6.3
Denmark 20 963 23 004 9.7 25 922 12.7 26 981 4.1 29 095 7.8
Germany 189958 208 169 9.6 232722 11.8 237061 1.9 250276 5.6
Greece 4 247 4516 6.3 5 080 12.5 4615 -9.2 4507 2.3
Spain 35 498 42 970 21.0 50 827 18.3 57 287 12.7 60718 6.0
France 113609 130 142 146 145033 114 149665 32 164757 10.1
Ireland 17 922 20 994 17.1 25 274 20.4 27 101 7.2 31943 17.9
Italy 82 566 92528 12.1 102 384 10.7 110161 76 114764 4.2
Netherlands 93052 105838 187 124167 17.3 129287 4.1 140 401 8.6
Austria 22 402 24 513 9.4 29 036 18.4 29 405 1.3 32503 10.5
Portugal 10 529 12 092 14.8 13 952 15.4 15 623 12.0 16 380 4.8
Finland 11826 14 553 23.1 17 787 222 17 651 -0.8 19 304 9.4
Sweden 25 166 30 442 21.0 36 629 20.3 38196 43 40 381 5.7
United Kingdom 88 174 99 224 125 108487 9.3 117526 8.3 135221 15.1
Arrivals

EU-15 767685 859 284 119 975317 135 1022427 48 1092570 6.9
BLEU 75 148 80 060 6.5 89 063 11.2 95 196 6.9 100 487 5.6
Denmark 17 877 20 809 16.4 25 221 21.2 25169 -0.2 28 155 1.9
Germany 172679 189 960 10.0 214119 127 218063 1.8 224345 29
Greece 11843 12276 3.7 13 879 13.1 13 331 -3.9 14 449 8.4
Spain 43 061 49 611 15.2 59 467 19.9 66 128 11.2 67 275 1.7
France 117743 134545 143 151471 126 156 651 34 164873 5.2
Ireland 12129 14 202 17.1 15 978 12.5 18 062 13.0 21234 17.6
italy 75 317 86 263 14.5 95 845 11.1 100 188 45 111346 11.1
Netherlands 69 330 77 878 12.3 89 495 14.9 91 976 2.8 95 529 3.9
Austria 28 806 31792 10.4 38 439 20.9 40 129 4.4 41 863 4.3
Portugal 15 406 16 716 8.5 18 436 10.3 21152 14.7 22273 5.3
Finland 8898 10 727 20.6 14 647 36.5 16 150 10.3 17 631 9.2
Sweden 22 698 27 133 19.5 34125 25.8 36 118 5.8 39014 8.0
United Kingdom 96 752 107 315 10.9 115 132 7.3 124 115 7.8 144 095 16.1

Source : COMEXT2 and information transmitted by the Member States up to 21.04.1998
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Table 2
Quarterly evolution of intra-European Union trade (EU-15)

{Mio.ECU)
Q4 96 Q197 Q297 Q397 Q4.97
Value 96;35 Value 97,296 Value 9{’2‘)6 Value 97,296 Value 97,296
Dispatches
EU-15 278 169 59 276417 1.4 293619 9.9 278523 11.8 304 804 9.6
BLEU 26 825 6.4 28 091 31 29313 7.7 27 474 94 28237 5.3
Denmark 7 281 8.5 6917 6.0 7317 122 7103 6.8 7758 6.6
Germany 61503 4.9 59 758 -1.0 63058 7.0 60792 8.0 66 668 8.4
Greece 1130 -17.5 1053 . -16.4 1255 11.8 1085 -0.7 1105 2.3
Spain 15 488 13.4 14 297 -2.2 16 173 9.3 13132 6.0 17 116 10.5
France 38778 3.1 39 957 26 41570 10.9 38 901 128 44329 14.3
Ireland 7 257 26 7 680 1.2 8071 17.0 7570 254 8622 18.8
italy 28414 5.1 26 113 7.7 29 561 5.7 28471 1.7 30619 7.8
Netherlands 34 092 8.0 32980 14 35 497 1.9 35089 13.4 36 835 8.0
Austria 7 359 -0.4 7713 2.6 8173 11.3 7962 10.7 8655 17.6
Portugal 3938 11.0 4121 2.4 4233 6.3 3882 5.6 4143 5.2
Finland 4618 0.5 4563 6.9 5107 9.1 4585 12.3 5048 9.3
Sweden 9 868 0.9 9677 -1.8 10217 3.1 9609 12.2 10 878 10.2
United Kingdom | 31619 11.0 33 498 11.0 34 075 19.1 32 857 21.2 34 791 10.0
Arrivals

EU-15 270 414 6.4 258745 01 279399 9.4 262609 10.2 291816 7.9
BLEU 24170 82 25041 07 25860 77 23155 45 26431 9.4
Denmark 6748 1.2 6563 49 7 094 14.3 6 802 141 -~ 769 14.0
Germany 57 450 55 53732 27 56528 48 54004 50 60081 46
Greece 3699 -10.1 3211 10.5 3797 12.1 3583 7.3 3858 43
Spain 18 101 14.3 15205 -6.4 17 576 3.8 15 262 2.8 19 232 6.2
France 40 492 3.0 39 809 -1.8 41654 59 309323 84 44087 8.9
freland 4947 15.2 5365 19.7 5 241 15.1 5079 245 5548 12.1
Italy 27 517 25 24701 47 29112 159 26194 21.0 31340 13.9
Netherlands 24 083 37 22 303 -4.0 24 551 8.2 23378 6.4 25296 5.0
Austria 10 115 4.1 10 031 -0.1 10 530 5.4 10 682 6.9 10 619 5.0
Portugal 5938 26.6 5405 6.7 5789 9.4 5168 6.3 5911 -0.4
Finland 4451 10.0 4107 35 4455 11.8 4270 14.1 4799 7.8
Sweden 10 004 45 9224 46 9687 7.3 9153 10.7 10 951 9.5
United Kingdom | 32 699 12.4 34 049 10.1 37 524 21.7 36 556 23.3 35966 10.0

Source : COMEXT2 and information transmitted by the Member States up to 21.04.1998
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Table 3
Structure of intra-European Union trade (EU-15)
by principal product groups - Year 1997 -
(Mio.ECU)
Repor- Foods, . Machinery, Other Other
ting beverages, Raw materials | Fuel products Chemicals transport manufactured SITC9 +
Coun- tabacco SITC 2+4 SITC 3 SITC5 equipment goods adjustments
tries SITC 0+1 siTc7 SITC 648
Evolution Evolution Evolution Evolution Evolution Evolution Evolution
Value | 97/96 | Value | 97/96 | Value | 97/96 | Value | 97/96 | Value | 97/96 | Value | 97/96 | Value | 97/96
% % % % % % %
Dispatches
BLEU | 12479 -04 35%4 118 3123 09 20357 73 32928 1.8 35849 25 4823 269.6
DK 6794 70 1251 -5.6 1360 -52 2585 3.6 7262 74 8133 35 1710 810.1
D 13684 -49 5772 52 3380 -54 31528 35 113922 59 61871 09 20120 41.7
EL 1194 8.4 548 -33.7 141 57.8 156 4.1 285 200 2044 =21 141 13.2
E 9844 104 2198 166 1252 326 4779 15.7 26655 27 15688 55 300 -50.1
F 23132 55 479 88 3792 74 22584 91 69267 14.5 40905 71 282 -34.3
IRL 4032 -7.0 615 23 169 250 7627 361 1134 240 6024 25 2133 52.8
1 8427 1.7 1548 0.0 951 625 9883 120 42121 3.9 50946 29 888 4.8
NL 18 953 -70 8733 287 9984 -182 17946 0.0 35406 13.3 26181 6.1 23198 446
A 1508 166 1398 0.9 284 <71 2709 85 12882 9.3 13686 14.1 38 -73.5
P 987 6.3 792 12.7 183 -4.7 703 72 5458 51 8242 3.7 14 753.9
FIN 331 54 1987 18.5 406 -268 1183 13.3 5978 93 9183 9.5 236 14.0
S 1059 149 3661 124 1144 -95 3633 48 15756 53 13510 35 1617 274
UK 8 502 49 2253 6.2 11001 18.7 17 046 80 56377 138 31172 3.5 8870 2384
Arrivals

BLEU 9921 1.6 4112 104 7033 6.2 15615 72 31257 111 28030 41 4519 -17.1
DK 2820 142 1249 18.2 569 271 3486 89 10297 97 9239 10.6 495 89.0
D 22270 -89 7875 0.1 113353 12 23166 29 75534 04 56977 -5.7 27188 65.9
EL 2563 8.8 341 9.6 109 -7.0 2321 12.0 4443 106 4640 5.3 31 -36.7
E 6 375 68 2301 -55 844 174 9317 32 30148 1.3 17950 33 340 -36.8
F 16604 26 4660 80 4956 29 21421 63 67520 55 49572 56 131 467
IRL | 2192 141 410 154 678 05 2990 205 7043 278 5730 95 2191 162
I 13519 25 6552 83 1526 28 17767 120 42806 15.0 27890 108 1287 36
NL 8770 -54 3051 39 3049 13.9 10606 -45 27935 27 20669 -10.3 21448 36.3
A 2843 11.8 1430 12.9 729 04 484 80 16520 41 15369 3.1 128 -61.8
P 2226 -2.3 654 8.8 564 309 259% 52 8718 49 7435 7.0 82 -30.3
FIN 1199 1.7 692 15.6 584 -358 2558 13.5 7498 10.1 4 665 13.8 435 84
S 239 36 1035 16.6 1808 35 4438 44 16709 94 10213 55 2422 224
UK 13970 63 379 74 1764 -53 17059 86 58775 121 34926 64 13801 198.0

Source : COMEXT2 and information transmitted by the Member States up to 21.04.1998
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Table 4
Structure of intra-European Union trade (EU-15)
by partner countries - Year 1997 -

(%)
REPORTING PARTNER COUNTRIES
COUNTRIES
BLEU T DK [ D 1 EL I E [ FJ IRL | | [ NL LA | P | FIN | SiUK |TOTAL
Dispatches
BLEU - 12 261 08 42 237 06 74 172 15 10 08 20 135 1000
Denmark 32 - 35 12 31 84 11 56 68 15 08 41 175 144 1000
Germany 105 3.2 - 13 67 192 09 133 126 93 19 17 42 153 1000
Greece 2.7 1.3 323 - 39 87 05 259 49 21 08 12 26 130 1000
Spain 4.0 1.0 191 14 - 265 06 142 53. 12 129 06 14 118 1000
France 126 14 256 1.3 124 - 10 149 72 17 24 07 22 165 1000
Ireland 75 16 187 05 38 119 - 49 103 06 06 07 23 366 1000
Italy 49 15 300 36 95 223 07 - 52 42 24 09 18 130 1000
Netherlands 160 21 356 10 39 135 10 74 =19 11 11 28 126 1000
Austria 2.8 12 5.2 07 36 68 04 135 45 - 07 09 20 67 1000
Portugal 56 23 250 05 176 176 05 48 60 14 - 10 27 151 1000
Finland 4.4 58 209 11 41 81 15 56 78 18 11 - 188 190 1000
Sweden 73 114 206 10 40 86 12 59 104 19 09 99 - 17.0  100.0
United Kingdom| 85 22 216 11 71 173 96 86 146 12 18 16 4.6 - 100.0
Arrivals
BLEU - 08 257 02 24 197 24 54 248 08 08 09 36 125 1000
Denmark 5.2 - 35 02 19 76 16 62 110 14 15 41 181 106 1000
Germany 124 33 - 07 57 189 19 131 190 65 19 16 31 119 1000
Greece 55 23 215 - 54 138 12 254 94 16 05 13 24 98 1000
Spain 5.7 11 227 03 - 265 17 135 74 15 40 11 20 123 1000
France 147 14 275 03 98 - 21 146 102 12 17 08 18 136 1000
Ireland 22 13 102 01 17 80 - 28 60 03 03 12 17 641 1000
Italy 77 14 26 11 78 218 17 - 101 38 07 10 23 11.0 1000
Netherlands 17.4 17 339 02 38 115 20 57 - 1.2 10 14 43 157 100.0
Austria 3.7 09 629 02 16 60 05 111 65 - 04 08 17 36 1000
Portugal 4.4 09 200 02 305 143 09 107 60 08 - 08 15 93 1000
Finland 47 81 232 03 20 67 12 58 95 17 10 - 239 119 1000
Sweden 57 112 281 03 20 89 18 47 M1 20 11 82 - 149 1000
United Kingdom| 9.1 23 260 04 51 179 72 94 123 14 17 26 46 - 100.0

Source : COMEXT2 and information transmitted by the Member States up to 21.04.1998

10




b
1udy| 8
e w- | m- | wr w- | wr , | mF n- | mr S
VSR T VI VA /- Al or el 2| oA ~ Merniged) 6
A2 Al AN AL A2 | 2 ""'?“uép [
L |4 | 3 (73| a | |na1g|si-na|  qomad
rlrlrlrl a2l ralrlrlrlrlr|r]r]»|oaueea
rlr bl rlrlrlrlrlrlrl A A 2| 2| »r | » |ROHSAN
plrlrlrlrlrlrdlrl a2 2r Al r] ]| | 990
srlrdlr |l rfrlrlrlrlrlrlrl 22| 2]~ ,
rlrl 2l r A2l 22l 2 Al A rlr]|r]| 2 snbny) 2
sl rlrlr 2l rlrlrlrrl 22l 2|l r] A Ainr| 6
rlrr ) r A A2 2 A A A A A A A2 bl it
sl r N2l r 22l Al 222 A A A 2] 2 o Kew) 1 |
I Y I S I S S D D D D D D I
plrlrlrlrlrl a2 2 Al Al Al Al ]| WwEN
plrlrlrlr Al a2l A Al r A r|r]| ]| bemeed
Al rlr 22l rlrlrlrl 222l |l |- Aenuer
8 W M| 4 |3 13| a | naa|si-na)  QoINAd
Aunoo Jauped Ag umopyesiq yum ejep [eqol) e
(e1ep gNO) BIEp Pojileq  m
;eAX3 /elu| @
(erep gNO) erep pjiele@ A
resyxg + enu| @
8661 INNr ¥ NO LVLSOHNT OL LN3S V.1vd 40 SN.LV.LS
jejsoing ey LSYaIN NeBLGE

7/

—

v QERLETSMEN




=//]

eurostat

NEWSLETTER

QU ARV INTRASIAT.

INTERNATIONAL SEMINAR
‘BEST PRACTICES AND FUTURE OPTIONS’
HELD IN KERKRADE - MARCH 9 AND 10

INTRODUCTION

An international seminar entitled ‘For-
eign Trade Statistics, best practices
and future options’ took place on
March 9 and 10 in Kerkrade, the Neth-
erlands. The seminar, organised by
Statistics Netherlands and Eurostat,
sought to provide a forum to discuss
possible scenarios for the develop-
ment of foreign trade statistics beyond
year 2000, based on current best prac-
tices within the EU Member States.
Although special emphasis was given
to the Intrastat system, other topics
more closely linked to extra-Commu-
nity trade were also discussed in the
seminar,

Participation to the seminar was open
to all those interested in developments
in foreign trade statistics. It included
representatives from:

+ national institutes directly respon-
sible for the collection and compi-
lation of foreign trade, in particular
National Statistical Institutes, Cus-
toms Administrations and Central
Banks;

* international and supranational or-
ganisations such as UNSTAT,
Eurostat and the European Mon-
etary Institute (EM!) and;

* users of these statistics, e.g. re-
search institutes and enterprises.

While most of the participants came
from EU Member States and Eurostat,
there were also officials representing
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the EFTA-countries, the Eastern Eu-
ropean countries, Russia and Statis-
tics Canada.

CONTENT
OF THE SEMINAR

For each topic dealt with, the semi-
nar was designed to allow ample
room for discussion by panels and par-
ticipants following introductory
speeches and follow-up comments by
discussants. The first day of the semi-
nar was devoted to an evaluation of
the collection systems of the Member
States while the focus of the second
day was on discussion and ideas
about the future of international trade
statistics, with a number of options and
scenarios being presented.

First day: Evaluation
of the collection systems

|n the morning session, particular at-
tention was placed on the impact of
Intrastat on foreign trade statistics in
terms of structure of organisations in
the Member States, human resources
management and budgets. As differ-
ent administrations are responsible for
the Intrastat process in the EU coun-
tries, a general evaluation of the sys-
tem was given by representatives of
the different types of organisations in-
volved.

In the afternoon, three different meth-
odological aspects of the Intrastat
process were treated in three parallel
sessions. Session 1 dealt with input
and data collection, session 2 with
processing, data-editing and adjust-
ment methods and session 3 with out-
put and dissemination policy.

Session 1 emphasised on the new
tasks associated with the introduction
of the Intrastat system, in particular the
establishment and management of the
Intrastat register and the application
of the threshold system. New collec-
tion techniques taking account of tech-
nical developments, in particular the
possibilities of EDI were also dis-
cussed. In session 2, participants had
the opportunity to exchange informa-
tion on their data adjustment methods
for non-response and thresholds, top-
ics which are handled differently by the
different Member States. The notion
of macro editing as part of a redesign
of the processing of international trade
statistics at Statistics Netherlands was
also introduced. Finally, session 3 fo-
cused on user needs, in particular on
the difficulty in reconciling the interests
of the providers of information who are
generally keen to reduce the statisti-
cal burden and those of users who
want detailed high quality results.

Second day:
options and scenarios

The morning session was largely de-
voted to the data quality aspects
and simplification measures of the
Intrastat system. Attention was also
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drawn to EMU requirements and impli-
cations for foreign trade statistics.

Concerning data quality aspects, a
number of proposals were put forward
to deal with the problems of Intrastat
in an efficient manner. Aframework for
the management of quality in statisti-
cal processes was suggested, recom-
mending that quality be treatedin every
step of the production process and go
beyond the intrinsic quality of the end
results. A reorientation of future
Intrastat work was also proposed by
setting clear priorities on future initia-
tives and adhering to them.

Regarding the Intrastat simplification
measures proposed within the SLIM
Intrastat team, a redesign of the meas-
ures, focusing more on SME interests
was recommended. This reflects the
difficulties and slow progress in their
legisiative implementation. Sugges-
tions for improving the Intrastat legis-
lation were also made through the use
of a systematic legislative checklist.

The afternoon session made some ex-
cursions into the future in the sense
that future scenarios for foreign trade

statistics were outlined, taking account
of developments in global trade pat-
terns. The purpose of these scenarios
was to stimulate ideas about the future
of international statistics, rather than
concretely shape a future statistical
system.

For European foreign trade statistics as
a whole, a number of potential sce-
narios such as a system of single ob-
servation of goods flows or a system
where the Member States focus on ac-
tivities at which they excel were inves-
tigated. Specific options for Intrastat
beyond year 2000 were also discussed.
These include a two-tier system where
the Member States collect global
monthly figures based on sampling
combined with more detailed, but less
frequent data or the collection of data
on one flow only.

For Intrastat, the consensus was that
the system needs to be further simpli-
fied by focusing on the core informa-
tion requirements. For extra-Commu-
nity trade, particular attention should
be placed on the developments in the
customs field, in particular the effects
of increased trade liberalisation and

simplification of customs formalities
which may have strong impacts on the
system,

CONCLUSIONS

he seminar was very positively

viewed by the participants, also
giving the Member States an opportu-
nity to exchange views with a variety
of bodies in a way not always possible
in the Committee of Intra-Community
and External Trade Statistics.

The general view was that matters
have moved forward compared to the
1996 Intrastat seminar with a range of
possible future scenarios now being in-
vestigated. In light of the various chal-
lenges facing the statistical community
given globalisation, EMU and techno-
logical developments such as the
Internet, this co-operation can only inten-
sify in the future. The proposals made at
the seminar have set a good basis for
the future system of foreign trade statis-
tics, and these will be further developed
by Eurostat and the Member States.
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THE EUROPEAN FUTURE
OF INTERNATIONAL TRADE STATISTICS

Jim Frenken

Central Bureau of Statistics (The Netherlands)

Six possibilities are outlined:

tor-in-chief

tional trade statistics

ket in statistics

This article outlines some future scenarios for international trade
statistics in the European Union. its purpose is to stimulate ideas
about the future of international trade statistics. The realism of
the scenarios presented is secondary. The author’s aim is to pro-
mote discussion about the future of international trade statistics.
His views do not necessarily coincide with the standpoint of the
Central Bureau of Statistics, where he works.

* international trade statistics with Eurostat acting as edi-

» a system of single observation of goods flows
* Eurostat as the sole, central agency collecting interna-

» production of statistics by private enterprises: a free mar-

* in future, the statistics only cover trade outside the EU:

Extrastat only
» international trade statistics incorporated in sales statis-
tics.
: The shock was all the greater for in-
1. INTRODUCTION ternational trade statistics when, in

In the Europe of the EU, international
trade statistics are not accustomed to
change. They are traditional statistics
which have undergone little upheaval in
this century. A close link with the cus-
toms promoted stability and a straight-
forward approach. The international
trade statistics formula had no need to
adapt to changing circumstances. In con-
trast, other types of statistics regularly
needed to update their definitions and
methods in line with modern require-
ments.
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1993, free movement of goods was in-
troduced in the European Union. This
change was a revolution for interna-
tional trade statistics. For those in
charge, it was not easy to devise an
appropriate, flexible response right
away. Today, with the proverbial hind-
sight, you could say that in the run-up
to the revolution in 1993 there was in-
sufficient preparation for radical
change. Worse still, when it subse-
quently became apparent how the free
movement of goods would affect sta-
tistical information, no adequate an-
swer was available.

As we have said, that conclusion is ob-
vious now, five years later. Yet there is
still no interpretation of recent statistical
history on which EU Member States gen-
erally agree. That is why there is no vi-
sion of the future of international trade
statistics built on such a consensus. The
experts have different ideas about the
past, present and future of statistics.
There seem to be no clear trends in opip-
ions and recommendations.

The methodology for observing trade be-
tween Member States of the European
Union is based, as it always was, on the
customs system. In statistics, the EU’s
internal trade is handled in the same way
as its external trade. The statistics on the
bulk of the Member States’ international
trade, their trade with one another, re-
flect the concepts used in trade with non-
EU countries. The changed character of
goods flows within the Europe of 15 is
being ignored. People are still behaving
as if the nature of sales of commodities
and products today is still the same as
in the good old days of customs duties
on trade in the EU.

Itis therefore not surprising that contra-
dictions and defects persist in the trade
figures of the 15 EU Member States. But
they do not go unnoticed. Private users
of the final figures are complaining. Criti-
cism is also coming from the users of
intermediate statistical products, such as
national accounts departments and cen-
tral banks.

If you were looking for something posi-
tive to say, you might remark in response
to the criticism that the customers have
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not yet all gone away shaking their heads.
They are watching international trade sta-
tistics in the hope of a change for the
better. But they will inevitably turn away
- if statisticians persist in their rigid ap-
proach. If statisticians do not succeed in
correcting the contradictions and improb-
abilities in their reports, they will lose part
of their usefulness. But users will certainly
turn away if the doubts and hesitancy of
1983 are repeated on subsequent occa-
sions. And those occasions are already
visible on the horizon. They have al-
ready been announced. In Europe,
political measures which will affect in-
ternational trade statistics are under
consideration.

The next section (2) briefly reviews some
potential moves in relation to a random
selection from among possible future
events which will have a decisive impact
on statistics: introduction of a single cur-
rency, the euro, the advent of European
Monetary Union, EMU, the replacement
of the present VAT system, and reduc-
tions in administrative requirements for
citizens and businesses. Do statisticians
have an appropriate answer to this type
of radical change in Europe? Are statisti-
cians in a position to think and plan
ahead? In any case, they would do well
to start on a few mental exercises now.
And because, being a statistician who is
closely involved, | do not wish to shirk
that, | shall now proceed to take a rela-
tively simplistic look at the future.

2. AFORETASTE
OF THE FUTURE

National borders will become less
and less significant in the European
Union. It will become steadily easier for
goods to cross national borders.
Schemes and institutions are on the way
which will influence the everyday life of

consumers and producers accordingly.
The delights of European unity are likely
to be very noticeable for them. Consum-
ers and producers will be pleased. They
may even ask for more.

Europeans themselves are becoming in-
creasingly mobile. As they cross borders
to go to work or on holiday, they come up
against differences between nations. Af-
ter the end of a foreign trip, when collect-
ing up and putting away the many for-
eign banknotes and coins for next time,
they think how easy it would be if there
were just one currency in Europe and one
system of effecting payments.

That single currency, the euro, will soon
be here. international trade in goods in
the EU will be seen in a different light.
Cther aspects will also be important in
commercial contracts between busi-
nesses and consumers in the various
Member States. The current system of
settlement in foreign currencies means
that people in charge of managing pay-
ments have to monitor trends in trade.
On international markets, prices of goods
are subject to fluctuations which are also
often reinforced or attenuated by ex-
change rate variations. The alert busi-
nessman knows how to turn this to ad-
vantage. The characteristics of interna-
tional transactions will change as soon
as EMU and the euro have become ac-
cepted by many countries. Exactly how
those changes will turn out is difficult to
say.

The importance of certain characteristics
which dominate international transac-
tions in goods today will diminish. On the
other hand, there will be demand for
types of information which are still as yet
beyond the field of vision of most parties
involved. The businessman will see his
market expand. He will benefit from the
enlargement of the internal European
market. The obstacles which impede
movements of goods and money in the
internal EU market will be demolished.

The European Union will negotiate with
partners outside Europe, and that, too,
will benefit the businessman.

Anyone in business will be particularly in-
terested in the plans for further reduc-
tions in administrative expense. Several
Member States have found that their citi-
zens and businesses are confronted by
an unnecessary plethora of formal re-
quirements. Sometimes, surveys formed
part of this burden. And in some cases,
the statistical services benefited in part
from the administrative requirements im-
posed by other agencies. Member States
have taken steps to reduce the financial
burden. Excessive administrative bur-
dens have also been found at European
level, and this has led to a series of pro-
posals entitled SLIM: Simpler Legislation
for the Internal Market. There is an ever-
present danger that the existence of both
Community and national legislation may
cause a rapid increase in administrative
costs. Action plans to turn the tide are
therefore unlikely to be confined to the
SLIM initiative. Public servants will prob-
ably increasingly be asked to produce or
support plans for simplification.

The final European VAT system which will
replace the present one is anxiously
awaited. Proposals have been put for-
ward, to a mixed reception. Intensive and
possibly also lengthy debate on the fu-
ture VAT system therefore seems likely.
If, in due course, the proposals are ac-
cepted in a form similar to the original
one, then this will have radical implica-
tions for the international trade statistics.
In many countries, VAT information is a
keystone in the production of statistics.
There are actually some Member States
where the organisation of VAT records
and statistics is closely interlinked. This
co-operation will be finished if the pro-
posed plan for charging VAT by destina-
tion is brought in. On the other hand, new
types of information will be required for
the smooth operation of the system. Ad-
ditional statistical data will soon be
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needed to determine the final destination
of goods in order to monitor consump-
tion. Those statistics can be used to set-
tle tax revenue between Member States.

Citizens will probably be pleased about
the changes relating to VAT, EMU and
the euro. They are acquiring a taste for it
and certainly do not want to return to the
old situation. This attitude on the part of
the general public might perhaps encour-
age further simplification and cost reduc-
tions.

3. INTERNATIONAL TRADE
STATISTICS IN THE
INFORMATION SOCIETY

I am not afraid to use clichés here. So:
we live in an information society. There
is a large and constantly growing market
for good, fast information. Information on
trade is vital to the economy. Knowledge
of opportunities and possibilities gives the
players on the economic stage an advan-
tage in business. Maximum information
is desirable in order to conclude lucra-
tive deals. For decades, international
trade statistics have done good service
here. And they still can in the years
ahead, provided they match the needs
of the trading partners involved in the
import and export of goods.

Where official international trade statis-
tics are deliberately or inadvertently lack-
ing, there is soon competition from peo-
ple offering alternatives. Private entrepre-
neurs fill the gap left by the statistical
services. We can see this, for example,
in the field of individual information on
creditworthiness, Private data banks pro-
vide specific data on individual compa-
nies to supplement the information on
general financial standing or creditwor-
thiness available from official sources.
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However, it is not true that official statis-
tics ought to cover all demand in any sec-
tor. Government statistics need not offer
information on anything and everything.
Apart from the market served by public
agencies there is also a market for pri-
vate services. Official statistics are a pub-
lic service. | put it to you that official sta-
tistics should only be supplied where pri-
vate operators are unable or unwilling to
provide the service. In the case of inter-
national trade statistics, the aimis to pro-
duce fast, reliable information on the na-
tional macro-economic situation. [t is not
feasible or worthwhile for private opera-
tors to produce these statistics. They
could probably achieve some success on
the market in micro-economic informa-
tion. Private operators can meet the de-
mand for information on products and
regions. In the long term, official Euro-
pean international trade statistics will
only be retained if they can show that
they have their uses in the macro-eco-
nomic segment of the information mar-
ket.

When looking into the future, we should
also consider the allocation of roles be-
tween Eurostat and the statistical serv-
ices of the Member States. At the mo-
ment, 15 Member States supply Eurostat
with jigsaw puzzle pieces and this
supranational statistical service has to put
them together. When it finds that the
pieces do not fit, there is little it can do.
Eurostat is not in a position to improve
the figures itself. Take a situation in which
the Netherlands reports exporis of ba-
nanas worth x million euros to Germany.
But Germany reports imports from the
Netherlands at half that figure. An exter-
nal expert might have an opinion on that.
That person works for Eurostat or is con-
sulted by Eurostat. According to current
attitudes, Germany or the Netherlands
would regard a correction by Eurostat as
a rebuke. There is little chance of such a
decision being accepted, given the cur-
rent international view of the sovereignty
of national statistical services.

No statistical service likes to be corrected,
but it is a fact that figures can be inter-
preted better from a different context. In
the case of the international trade statis-
tics we have not reached the point where
we accept interference, let alone wel-
come it. But can we persist in this rigid
attitude and aiso fail to respond ad-
equately to the inconsistencies and er-
rors pointed out in the statistics?

In short, | see three main existential ques-
tions for European international trade sta-
tistics. How can we meet the future need
for information? Where do you draw the
line between public statistics and private
provision of information? How are roles
to be allocated between the statistical
services of the EU and the Member
States?

4. THINK UP NEW IDEAS!

I n a new situation, routine reactions will
often be inadequate. Learned re-
sponses and tried and tested reflexes
have less effect once the environment
changes significantly. And the old set of
responses is also inadequate in a radi-
cally transformed statistical environment.
The recent lesson on the free movement
of goods (1993) demonstrates that once
again. It also shows that the lesson is not
an easy one to learn. Although things
went very wrong, hardly any fundamen-
tal conclusions have been drawn. And it
seems very difficult to arrive at common
conclusions. The 15 Member States plus
Eurostat have their own ideas, which are
difficult to reconcile.

The committee of expert statisticians, the
Methods Committee, talks a lot of sense,
but members often do not agree. One
reason is that the countries involved ar-
rive at different ideas at different times.
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Some proposals go too far for one and
not far enough for another. Furthermore,
different languages are used and even
after translation that still hampers proper
understanding.

In the groups of experts and working
parties which come under the Methods
Committee, communication is somewhat
better. These groups are on a smaller
scale. They examine problems and de-
vise solutions. They take their time and
therefore give the Member States the
opportunity to think. Understanding can
mature. However, there are also draw-
backs to the smaller scale. There is no
automatic, broadly based support for the
group’s proposals, and the general
consultation has yet to begin. That con-
sultation may later reveal that the pro-
posals are unlikely to receive sufficient
support from society as a whole. An-
other danger lies in the degree to which
groups of experts and working parties
can be influenced. The size and com-
position of the groups makes it easier
for conclusions to be steered in a par-
ticular direction. If that direction differs
from the course intended by the ma-
jority, the groups do not really aid com-
munication.

Perhaps a new idea would offer a way
out. The present forms of consultation
hamper alert, appropriate responses.
When other countries join the EU shortly,
consultation will become even more dif-
ficult. NB: we are not assuming any un-
willingness, only a lack of understanding,
or understanding developing at different
rates.

How can we get over this impasse? Is it
time for a think-tank? A small group with
authority that identifies where we are
going wrong and points the way to sal-
vation? | do not see myself as a great
European expert or authority, but perhaps
| can prompt a brainstorm among the real
experts with the following future sce-
narios.

5. SCENARIOS

Predictions are difficult to make, es-
pecially looking far ahead. But be-
fore we move on in this section, we need
to put things in context. Some possible
developments are outlined below for Eu-
ropean international trade statistics, but
| am not hoping to become famous for
predicting the future. It may be interest-
ing, amusing and possibly embarrassing
to bring out these scenarios again in 10
years' time. In the context of this report,
they are merely intended to stimulate the
reader, who should think about the fea-
sibility of the future scenarios put forward
and compare them with his own ideas. It
is this sort of mental exercise that helps
international trade statistics prepare for
the future. That future will be different
from anything we can imagine now. And
it will certainly be different from today’s
reality.

5.1. Now

At the moment, the Member States
of the European Union produce na-
tional statistics on international trade.
Each month they pass on this statistical
information to Eurostat, the statistical
service of the European Union. In some
respects the information produced na-
tionally differs from what is supplied to
Eurostat. The definitions used by
Eurostat for its statistics differ from the
national concepts. These discrepancies
have little effect on the macro-economic
results, though for some types of goods
there is a noticeable deviation. As a rule,
the differences between national statis-
tics on international trade are also small
at macro level, but sometimes consider-
able for certain products.

In international trade statistics, the intra-
EU element of goods flows is distin-
guished from the extra-EU element. The

statistics on trade in goods between EU
Member States are commonly known as
Intrastat statistics. By the same token,
Extrastat is about statistics on trade in
goods between EU and non-EU coun-
tries. Now that internal customs borders
have been abolished, there is, stricﬁy
speaking, no longer any import or export
of goods between Member States, be-
cause the terms import’ and ‘export’ were
reserved for goods entering or leaving
free circulation. In the EU there is a sin-
gle free market in goods. We now refer
to ‘purchase’ and ‘supply’ when we are
talking about trade between Member
States. These words have not become
accepted in everyday language. Import
and export are still the terms normally
used for international trade in goods in
general.

Regulations 1736/75 and 3330/91 lay
down strict rules on the information that
the Member States must collect and pass
on to Eurostat each month. For the ob-
server in 1998, the details of these Regu-
lations raise many questions. For exam-
ple: Why is everything described in such
detail, including the collection of data in
the Member States? Would it not have
been sufficient to give a broad definition
of the statistics and the obligation to sup-
ply information to Eurostat? Conserva-
tism is rumoured to be the main reason
why these Regulations have thwarted
effective action since 1993.

Eurostat uses the national statistics re-
ceived each month to compile its Euro-
pean reports, amalgamating the Member
States’ statistics and producing a report
on trade in Europe (Intrastat) and trade
outside Europe (Extrastat). As regards
incoming information, time is a constant
problem for the European statistical serv-
ice, as there are always countries which
have to contend with incidental difficul-
ties, and Eurostat always has to wait for
the last one. It is the last country that
determines when the data are complete
and the figures can be added up.
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Thus, Eurostat publishes and quotes
from national sources. Once the trade fig-
ures have been added together, contra-
dictions may emerge in the Intrastat sec-
tion, because the Member States record
their mutual trade twice. This reveals the
defects in the present statistical obser-
vation system. International discrepan-
cies can be identified in these ‘mirror’ sta-
tistics. The differences in quality com-
pared to the foreign trade statistics be-
fore 1993 are also apparent.

5.2. Eurostat as editor-in-chief

| n the preceding section | described the
current situation. But of course it could
be different. For example, Eurostat could
conceivably give up waiting for the last
report to come in. It could also interpret
the figures instead of quoting them liter-
ally. Rather than quoting dual sets of
observations, for example, it might in fu-
ture present intra-EU trade according to
its own view. It might report on the intra-
and extra-EU trade which it considers has
taken place.

For some Member States, this looks like
a judgment on the quality of their inter-
national trade statistics. In contrast, oth-
ers might be used to comparing their own
results with those of other statistical serv-
ices. In many countries, the national ac-
counts serve as a framework for con-
solidation, for integrating but above all
harmonising divergent figures. The
export of goods has to tally with out-
put, imports, consumption/investment
and stocks.

The national accounts are a suitable
framework for testing the quality of the
different sets of statistics. A comparable
framework will have to be developed at
supranational level. It will be based on
the separate sets of international trade
statistics which are amalgamated into
mirror statistics. These are figures ob-
tained by straightforward addition. It is
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double-entry book-keeping without any
quality guarantee for the individual fig-
ures.

The mirror statistics can be considerably
enhanced by qualitative assessment of
the two overlapping observations. Dis-
cussion of the reliability of the separate
flows of goods will be fruitful and stimu-
lating for the experts concerned. Com-
parison is instructive. Countries with
weak figures are not quoted so often.
They are sure to enter into discussion
with Eurostat and the statistical services
of their trading partners in the EU. An
effort will be made to convince Eurostat
that they are equally good, or otherwise
improvements will be made in the statis-
tical observation. In either case, the tax-
payer and users of statistics will benefit.

Processing the mirror statistics into a sin-
gle set of statistics in which the dual ob-
servation is converted to a single obser-
vation is the next step. The two versions
of one flow of goods are converted to a
single figure. The two sets of statistics
available are used as the source. The
conversion is also backed by information
on the characteristics of the two sets of
statistics. Other sources may be useful
here, too; for example, transport and pro-
duction statistics might be used in this
exercise.

5.3. Single observation

Duplicate observation of trade be-
tween Member States can be eas-
ily eliminated by halving the international
trade statistics. Observation of one trade
flow per Member State is sufficient. One
might choose to observe exports: infor-
mation on them is often the easiest to
acquire. The national survey agency can
readily contact the entrepreneur who
usually knows most about the transac-
tion in question. In contrast, people ask-
ing about imports often come up against
problems of distance and time. The ori-

gin or source of imported goods is harder
to identify than the ultimate destination
of exported goods.

Moreover, the choice between observing
imports or exports is not central to the
problem of single observation. The ad-
vantages and disadvantages of single
observation have already been described
on many occasions. There are examples
of its use in practice (US-Canada, Bel-
gium-Netherlands). The analyses need
to be updated. Plans must of course be
geared to the current situation in the EU.

The heart of the problem is that, in prin-
ciple, we depend on other nations to pro-
vide national information. To obtain a
prompt and reliable picture of national
exports and imports, we are dependent
on fourteen Member States. Appraisal of
all the other advantages and disadvan-
tages is overshadowed by this one:
(in)dependence.

Single observation forms the subject of
one of the SLIM studies to be conducted
in the next few years. The pros and cons
are bound to be examined at length in
the report. 1 shall therefore confine my-
self here to mentioning this option with-
out going into too much detail.

5.4. Eurostat
as a survey agency

Why should all those Member States
go on making individual contact

with the undertakings which largely de-
termine the end result of the international
trade statistics? Surely it would be far
more efficient to adopt a central ap-
proach? Decide on a single format for a
questionnaire with the necessary legal
basis and question only the undertakings
which have a substantial impact on the
overall picture.

Eurostat conducts the survey itself. The
Member States abandon their Intrastat
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observations. Eurostat questions
50,000 undertakings with the highest
turnover in Europe. As a rule, it re-
ceives the completed questionnaires in
electronic form. Eurostat receives most
of the information each month by tel-
ephone, or on diskette and tape. Se-
lecting the largest European undertak-
ings means that the most modern data
media can be used. Questionnaires on
paper become a curiosity. Late and in-
complete data from the 50,000 are
supplemented by statistical tech-
niques. Eurostat estimates the miss-
ing data.

The advantages are enormous. Under-
takings whose trade is irrelevant are re-
leased from the obligation to submit re-
turns. At a rough guess, the Intrastat sys-
tem will no longer apply to a million busi-
nesses. In fifteen Member States the
department producing the international
trade statistics can be cut by at least half.
Given a return date of three weeks from
the end of the reporting month and an-
other three weeks’ production time, it
would be possible to issue a press re-
lease on intra-EU trade within two
months. That is an attractive prospect
for users of rapid macro-information.
Advocates of simplified administrative
requirements will also welcome this
idea.

5.5. Free market in stafistics

G overnment is withdrawing from vari-
ous areas. It is making plenty of
room for private institutions and under-
takings to take over the work. This is
happening among both national and
supranational authorities in Europe.
We can therefore ask whether the
borderline between public and pri-
vate statistics should not also be re-
drawn.

Progressive privatisation is promoted by
many politicians They say that good

products depend on sufficient competi-
tion. A stimulus is necessary to encour-
age efficiency. Competition is also
worth considering in the case of activi-
ties which have hitherto been largely
the preserve of the public sector. The
conclusion may be that competition is
also desirable in the case of statistics.

As a rule, statistical services confine
themselves to information of general in-
terest. Private research agencies con-
centrate on market segments with more
specific characteristics and customer
requirements. In the past, international
trade statistics kept fairly close to the
territory of the private agencies. In
many countries, [public] statistical serv-
ices actuaily provide services which are
reserved for private enterprises else-
where. Now that the time is ripe to re-
view the core tasks, many people are
saying that statistical services should
cater mainly for the general interest. If
requests for information can be met by
private enterprises, then the govern-
ment - in this case the official statisti-
cal service - withdraws. Catering for the
specific requirements of customers
seeking information is not then re-
garded as a core task for the govern-
ment. Market information is a retail
product supplied by private enterprises.
Government statistics are presented as
a collective service provided for all citi-
zens by public agencies.

Anyone who readily endorses that may
be prepared to think on it further. Would
it not be possible for private statistical
undertakings to take on the intra-EU
trade statistics? Eurostat puts out a call
for tenders and awards the contract for
the Intrastat survey and publications to
the best bidder. The Member States
abandon their activities in this field
and Eurostat Directorate C has far
less to worry about. Eurostat acts as
the client and receives the report,
which naturally meets the set speci-
fications.

5.6. Extrastat only

ln the Europe of the future, intra-EU
trade will be more like domestic sales
than foreign trade. This concemns trade
between businesses in different Member
States. Such transactions will generally
be settled in the same currency under the
rules of one and the same tax system.
These transactions are therefore more
like a part of sales. Goods flows could
therefore be seen as part of sales sta-
tistics, for example. More on this in the
next section.

Having concluded that Intrastat be-
longs with sales, the next question. is
what to do with Extrastat. In the Euro-
pean Union, it is only Extrastat that still
seems to fit the concept of international
trade. One could therefore simply decide
to give up observing intra-EU trade, pro-
ducing international trade statistics on
extra-EU trade only.

There are several ways of working out
extra-EU statistics. We might adopt the
current method of collection by the
Member States in the first instance,
with figures being forwarded to
Eurostat. We have had ample experi-
ence of national collection followed by
central collection at Eurostat. It works
well, but has the disadvantage that
availability of the final result is delayed.
The total costs are also considerable.
On the other hand, the costs are lower
if Eurostat itself collects the figures di-
rect from businesses in the Member
States. A centralised European ap-
proach also speeds things up. It cuts
out the middle-men, the national sta-
tistical services. Combining statistical
functions also produces economies of
scale.
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5.7. Sales statistics

I n the Europe of the future, we shall re-
gard goods flows which currently come
under Intrastat as more like domestic
sales than foreign trade. Intrastat is there-
fore regarded as part of sales, which is
why it could form part of the sales statis-
tics. )

Surveys are conducted to ask businesses
about their sales. They also provide in-
formation on the breakdown between
domestic and foreign sales, distinguish-
ing in the case of foreign sales between
EU and non-EU.

Perhaps, then, we can finally agree on
a single nomenclature for sales statis-
tics and trade statistics. It is deplorable
that two major sets of statistics use two
different nomenclatures. Both are re-
quired pursuant to European Regula-
tions. Historians might just consider
how that could be. Statisticians should
concern themselves with rectifying this
flaw as quickly as possible as far as
Europe is concerned.
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Also, it is not only businesses’ sales of
goods that we need to break down, but
also the types of services. There has
long been widespread demand for the
development of service statistics. The
worldwide provision of services is ex-
panding rapidly without the nature of
that growth being suificiently under-
stood.

Extending sales statistics to include
questions which break down domes-
tic and foreign sales in more detail
need not in itself make the survey
more burdensome. The addition of
questions concerning the volume of
services should not add to the bur-
den either. If there is any danger of
that, then it is worth considering re-
ducing the burden elsewhere so that
the increase in the administrative
burden on undertakings in the sur-
vey is virtually balanced out. One
way of achieving that is to reduce the
frequency, which is at present
monthly. We might consider devising
a quarterly system of statistics.

6. CONCLUSION

The aim of this report was to pro-
voke a response. As a group, the
statisticians who work on international
trade statistics do not outwardly
present a progressive image. With the
future scenarios set out above, | have

-tried to show that the people responsi-

ble for international trade statistics can-
not rest on their laurels. They will be
facing many challenges demanding an
appropriate response. It will take not
only imagination but also courage to
find answers to new developments. Sit-
ting around and taking no action will
mean disaster. We know that from re-
cent history. There are some splendid
challenges for fresh young blood and
for older people with energy and en-
thusiasm. The challenges offer an ex-
cellent chance to improve the stand-
ing of a professional group and restore
the image of international trade statis-
tics. Surely we are not going to repeat
the mistakes of 19937
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FOREIGN TRADE STATISTICS
AND EMU REQUIREMENTS

This paper sets out the requirements for foreign trade statistics
in Stage Three of Monetary Union. The first part provides infor-
mation on the overall framework of the siatistical requirements of
the European Central Bank in Stage Three. Descriptions of statis-
tical competence, co-operation with other organisations and the
internal organisation of the European System of Central Banks
are given. The second part presents the European Central Bank’s
requirements with regard to foreign trade statistics.

INTRODUCTION

& Nothing is more important for mon-
etary policy than good statistics’ (7).
Hence the Treaty on European Union
requires the European Central Bank
(ECB) to collect, with the assistance of
the national central banks (NCBs), the
statistical information needed for the
implementation of the single monetary
policy. The focus of the policy responsi-
bilities of the European System of Cen-
tral Banks (ESCB) will be the single cur-
rency area as a whole.

The first part of this paper provides in-
formation 6n the overall framework of the
statistical requirements of the ECB in
Stage Three. Statistical competence, co-
operation with other organisations and
the internal organisation of the ESCB are
described. The second part presents the
ECB's requirements with regard to for-
eign trade statistics.

STATISTICAL COMPETENCE
OF THE ECB

Anicle 5.1 of the Statute of the Eu-
ropean System of Central Banks
and of the European Central Bank states
that the ECB will collect the statistics
necessary in order to undertake the tasks
of the ESCB. In addition, and in accord-
ance with Article 5.3, the ECB under-
takes to contribute to the harmonisation,
where necessary, of the collection, com-
pilation and distribution of statistics in the
areas within its fields of competence.

The ECB will assume full competence
for money and banking statistics at the
European level from the start of Stage
Three. Balance of payments statistics
and financial accounts statistics are fields
for which the ECB and the European
Commission will have shared compe-
tence. Price and government finance sta-

(") ‘The statistical requirements for Monetary Union’, European Monetary Institute, July 1996.

European Monetary Institute
(Frankfurt - Germany)

tistics are of vital interest to the ESCB,
but will lie within the competence of the
European Commission. A wide range of
other economic statistics will be moni-
tored closely by the ECB but are also
the responsibility of the European Com-
mission.

STATISTICAL CO-OPERATION
AT THE COMMUNITY LEVEL
IN STAGE THREE

Article 5.1 of the ESCB/ECB Stat-

ute requires the ECB to co-oper-
ate with Community institutions in carry-
ing out its statistical tasks. Close co-op-
eration will be especially necessary in
the areas of shared competence and
where the ECB has a vital interest. There
is close contact between the European
Monetary Institute (EMI) and the Euro-
pean Commission (EUROSTAT), often
involving NCBs and national statistical
institutes, via the Committee on Mon-
etary, Financial and Balance of Pay-
ments Statistics, cross-membership of
working groups and task forces, partici-
pation in international statistical forums
and bilateral meetings. This is essential
if good quality, clearly expressed and
fully consistent statistics covering the
euro area and the European Union as a
whole are to be compiled in an economi-
cal and timely fashion.
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ORGANISATIONAL
FRAMEWORK

As far as the organisation of statisti-

cal work within the ESCB in Mon-
etary Union is concerned, Article 5.2 of
the ESCB/ECB Statute states that the
NCBs should carry out this task, to the
extent possible. To provide the statistics
necessary for the ESCB to perform its
functions, the NCBs will collect data re-
lating to their national territory within a
common framework, aggregate the data,
and send the aggregates to the ECB,
where statistics covering the euro area
will be compiled. While the ECB will take
the lead in developing statistical con-
cepts, the NCBs will continue to be in-
volved at the conceptual stage, since they
will retain considerable expertise in sta-
tistical matters, remain close to the re-
porting agents, and continue to be re-
sponsible for data collection, as far as
possible.

STATISTICAL
REQUIREMENTS

The new statistical requirements for
Stage Three of Monetary Union es-
tablished by the EMI and - where appro-
priate - in consultation with the Commis-
sion were set out in 1996. An overall time-
table for the implementation of the sta-
tistical requirements for Stage Three was
drawn up and the detailed statistical re-
quirements for the definition and imple-
mentation of the single monetary policy
and foreign exchange operations were
presented.

The requirements concern four broad

groups of statistics which are interrelated
to some extent, namely:
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1) money and banking statistics;
2) balance of payments statistics;

3) financial and related statistics, includ-
ing quarterly and annual Monetary
Union Financial Accounts (but exclud-
ing money and banking and balance
of payments statistics); and

4) statistics on prices and costs and
background economic statistics.

For all these statistics, the ECB’s require-
ments relate to definitions, breakdowns,
timeliness and frequency.

BALANCE OF PAYMENTS
DATA REQUIREMENTS

The requirements of the future ECB
for balance of payments data are
outlined below. The Statistical Office of
the European Communities (EURO-
STAT) has also formulated requirements
in relation to balance of payments statis-
tics and foreign trade data; however,
those requirements are not discussed
here.

The ECB will compile a balance of pay-
ments for the single currency area as a
whole, i.e. a balance of payments for
Monetary Union as a whole vis-a-vis the
Rest of the World. The ECB will require
balance of payments statistics at three
different frequencies: monthly, quarterly
and annually. Also International Invest-
ment Position data on an annual are re-
quired. The aim is to produce a monthly
balance of payments for the single cur-
rency area showing the main items af-
fecting monetary conditions and ex-
change markets and, in addition, a quar-
terly/annual balance of payments to en-
able the further analysis of external trans-
actions to be carried out. The scope, un-
derlying concepts and implementation

timetables for the monthly balance of
payments statistics will be different to
those for quarterly/annual statistics.

For the purposes of monetary policy and
foreign exchange operations, the ECB’s
requirements with regard to'the monthly
balance of payments for the single cur-
rency area are confined to broad catego-
ries of transactions known as key items.
The primary reason for this is that Mem-
ber States have only six weeks after the
end of the reporting period within which
to produce highly aggregated data. Some
deviation from international guidelines is
permitted.

In contrast to the quarterly and annual
requirements, recording on a full accru-
als basis is not required for monthly data
and Member States may instead provide
data for the Current and Financial Ac-
count on a settlement basis. The ECB
will need to receive key items from the
Member States for the monthly balance
of payments which will be suitable for the
compilation of an aggregate balance of
payments for the single currency area.
The key items will be required on a net
basis from mid-March 1998 (January
1998 data) and from mid-March 1999
(January 1999 data). Credits and debits/
assets and liabilities and a split into
MUMS/non-MUMS and EMU assets/
EMU liabilities will be required. These key
items will be required within six weeks of
the end of the reference month. The col-
lection of data from reporting agents will
be organised by the national authorities
with this deadline in mind. Estimates or
preliminary data will also be acceptable
if this would enable Member States to
meet the specified six-week deadline.

The aim of the monthly balance of pay-
ments statistics will be to form a clear
picture of developments in the most im-
portant and variable items, and to do so
quickly enough for this to be of use for
monetary policy purposes. The informa-
tion must be of sufficient quality to be
useful and not misleading to users, i.e.
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policy-makers, but it is understood that
some rough edges will inevitably remain
owing to the strict deadline by which
these data will have to be submitted.

The ECB will require quarterly details
within three months of the end of the
quarter to which the data relate. These
data will need to be in such a form as to
enable an aggregated balance of pay-
ments to be compiled for the single cur-
rency area. Quarterly data will be re-
quired with effect from June 1999 (for first
quarter 1999 data), with a split between
Monetary Union Member States and the
Rest of the World. The same will apply to
annual data, which will be required with
effect from March 1999 (1998 data).

The ECB will also compile an Interna-
tional Investment Position. The aim is to
have an (annual) statement of the exter-
nal assets and liabilities of the single cur-
rency area as a whole, for the purposes
of monetary policy and exchange mar-
ket analysis, and to assist in the compi-
lation of balance of payments flows.

FOREIGN TRADE DATA
REQUIREMENTS

The European Commission (EURO-
STAT) has full responsibility for for-
eign trade statistics while the ECB is the
only institution to compile a monthly bal-
ance of payments. Aggregate trade data

will form an essential part of the monthly
balance of payments statistics to be com-
piled by the ECB. As the monthly balance
of payments key items will be used as an
important tool for monetary policy pur-
poses in Stage Three of Monetary Un-
ion, the data will have to be made avail-
able very rapidly. Strictly speaking, the
ECB’s data requirements only cover ex-
tra-Monetary Union data and therefore
exclude all intra-Monetary Union trans-
actions. Only extra-Monetary Union for-
eign trade data will be required by the
ECB.

Nevertheless, the ECB will take a strong
interest in intra-Monetary Union foreign
trade (i.e. INTRASTAT) data for statisti-
cal compilation reasons. Unless or until
the composition of Monetary Union be-
comes identical to that of the European
Union, foreign trade between Monetary
Union Member States and those EU
Member States not participating in Mon-
etary Union will form part of extra-Mon-
etary Union foreign trade. The main con-
cerns of the EMI regarding intra-EU trade,
from the point of view of compiling a
monthly Monetary Union Balance of Pay-
ments, relate to the availability and qual-
ity of data (2).

Owing to the delays in receiving
INTRASTAT data, most EU Member
States are as yet unable to provide timely
monthly balance of payments statistics
with a split between Monetary Union
Member States and the Rest of the World.
The time-lags concerned may be as large
as twenty weeks. For trade data with a
geographical breakdown - which will be

needed in order to make the distinc-
tion required from 1999 onwards be-
tween Monetary Union Member States
and non-Monetary Union Member
States - the delays are even longer. In
spite of recent improvements, there are
still long delays in many of the Mem-
ber States.

Following studies conducted by
EUROSTAT, the quality of the INTRA-
STAT data has been found to be ques-
tionable. The main problems arising from
a balance of payments compilation point
of view lie in: 1) the high non-response
rate of the enterprises responsible for
providing trade data; and 2) the large dis-
crepancies discovered in the mirror data
on trade between Member States
(i.e. one country's imports from a Mem-
ber State do not match the correspond-
ing information from the exporting coun-
try). A significant undervaluation of arriv-
als in relation to dispatches has been dis-
covered. The problems identified with
regard to the quality of INTRASTAT data
may have an impact on the Monetary
Union aggregated balance of payments
item ‘Errors and Omissions’.

For the ECB it will be essential to improve
the timeliness of intra-Monetary Union
foreign trade data. A possible solution for
the ECB would be to accept other
sources, such as early estimates or set-
tiement data. An investigation should be
carried out to look at possible ways in
which the provision of INTRASTAT data
could be accelerated by means of improv-
ing processing methods and efficiency.

(®) For more details, see EUROSTAT's ‘Report from the SLIM/INTRASTAT Team’, 21 October 1996, and the ‘EUROSTAT Newsletter Edicom-
INTRASTAT 2/1995'.
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THE PROGRESS OF THE WORK

SLIM/INTRASTAT

(SIMPLIFICATION OF LEGISLATION)

In the 1997 / 2 issue of the Newsletter a brief summary was given
of the state of play regarding the two SLIM/INTRASTAT propos-
als for amending the basic INTRASTAT regulation, which were pre-
sented by the Commission in the beginning of June 1997.

One proposal is aims at reducing the number of optional data
elements collected, and the other is focuses on simplifications
concerning the application of the nomenclature.

1. INTERNAL MARKET
COUNCIL, NOVEMBER 1997

2. EUROPEAN
PARLIAMENT’S REACTION

At the Internal Market Council meet-
ing last November a political agree-
ment was reached regarding the two pro-
posals.

As far as the reduction in data elements
were concerned the presidency of Lux-
embourg succeeded in establishing
strong support for a compromise. Where
this the optional data elements port of
loading/unloading and port of tranship-
ment are to be deleted. To ease the bur-
dens on SMEs a threshold should be in-
troduced for the collection of mode of
transport and the terms of delivery.

Regarding nomenclature it was agreed
that the Combined Nomenclature should
(continue to) be the single nomenclature
for intra and extra-Community trade sta-
tistics. Furthermore it was decided that
computer tools should be developed to
facilitate the classification of goods in-
cluding a list of the commercial terminol-
ogy used by enterprises. An explicit ref-
erence to the simplification of the CN in
the framework of the SLIM/CN project
was also made.
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On 19 March, 1998 the European
Parliament’s commission on eco-
nomic, monetary and industrial affairs
presented its report on the two
INTRASTAT proposals. The report was
adopted unanimously, and the amend-
ments proposed by the EP was adopted
at the plenary session 1 April, 1998.

The report supports the proposals of the
Commission. However, it was empha-
sized that a further reduction of the bur-
dens on businesses, in particular the
SMEs, was necessary.

The majority of amendments (6 out of 8)
concerned the considerations.

The two amendments concerned with
the articles introduced a considerable re-
duction of optional data elements includ-
ing a thresholds for the SMEs, and from
these enterprises no coliection of op-
tional data elements would take place
from the year 2000. Contrary to the Com-
mission’s proposal the EP proposed to

maintain the information on region of
origin / destination due to the importance
of this information for some countries.

In respect of nomenclature it was pro-
posed that the CN should be the single
nomengclature in intra and extra trade sta-
tistics. However, for certain goods not all
8 digits of the commodity code would be
needed but only the first 6 digits corre-
sponding to the Harmonised System
(HS). The way to apply this simplication
- in general or sectorwise - should be
determined by the Commission, but a
partnership between users, providers
and national administrations would play
an important consultative role.

3. THE COMMISSION’S
REACTION

At the EP's plenary session
(31 March, 1998) Commissioner

Mr. de Silguy stated that the Commis-
sion found the amendments of the EP
useful and relevant in the sense that they
reinforced the simplification impact of the
Commission’s initial proposal. The Com-
mission intended therefore to incorpo-
rate all of the amendments in its
amended proposal except the immedi-
ate deletion of the terms of delivery. For
this data item a transition period should
be introduced allowing the Member
States to adapt their statistical sys-
tems.
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4. COUNCIL MEETING
APRIL 1998

On 27 April, 1998 the Council’s
working group for economic ques-

tions examined the Commission's
amended proposal, which was presented
in the light of the amendments proposed
by the EP.

The Council rejected with unanimity the
amended proposal, and repeated its
strong support of the political agreement
reached at the Internal Market Council
meeting last November.

This agreement will form the basis of a
common position which is now under
preparation, and which will be adopted
soon.

It has been proposed that the Council
proposal be applied as of 1 January 1999,

however, with the possibility of a transi-
tion period of up to two years for Mem-
ber States in which significant changes
of computer systems are needed.

5. STEPS TO COME

The well informed reader may already
know that the INTRASTAT propos-
als are subject to the codecision proce-
dure. This explains the strong involve-
ment of the EP, and the “ping-pong game”
between the institutions.

The next step of the procedure will be
the formal adoption of the common posi-
tion of the Council.

The Council will then present to the Eu-
ropean Parliament its arguments for re-
jecting the Commission’s amended pro-

posal, and will draw attention to the com-
mon position, i.e. the proposal of Novem-
ber last year.

The Commission is, however, also ex-
pected to present its position to the EP
regarding the Council’s proposal.

The EP’s reaction to the Council proposal
will determine the timetable of the follow-
ing steps. The EP has in principle 3 month
to react. It may accept the common posi-
tion, reject it or propose amendments
during its second reading.

Futher EP amendments could mean a
conciliation procedure between Council
and EP with the Commission acting as a
mediator.

With this outlook, simplifications for en-
terprises are not round the corner. Agree-
ment between the institutions will prob-
ably not be reached until some time in
1999.
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EU TRADE BALANCE:
WHICH IS THE BEST FIGURE?

Recently, users have contacted
Eurostat because of large discrep-
ancies in trade figures published by
Eurostat compared with those published
in the OECD Economic Outlook (see
annex: table 47 in OECD Economic Out-
look, 62 December 1997). In this table,
for 1996, a surplus of 164,0 bn US$ is
reported for the EU whereas Eurostat
published in foreign trade statistics an
EU trade balance of 55,4 bn US$ for the
same period.

Who is right? Of course, the answer
should not be too difficult - probably a
printing error. A cross-check in the data
bases of other international organisa-
tions should provide aquick answer. The
result of this exercise: IMF(DOTS) offers
a EU trade balance of 107,3 bn US$ and
.UNSD (COMTRADE) one of 110,2 US$
(UNSD). Well, not only our less experi-
enced users are bit confused. Should
one calculate just the mean of all these
figures in order to get a good approxi-
mation of what could be the real value?

More time - which users normally can-
not afford - was necessary to clarify the
case. There are three dimensions which
have been identified and which are pre-
sented as follows:

1. CONCEPTUAL
DIFFERENCES

hat is not discernible at first

glance is the fact that the 160 bn
US$ published by OECD has been cal-
culated according to the BOP concept.
A clear reference to the concept used
would help to avoid false interpretation.
Only the External indicators tables in-
cluded in the different country reports
allow us to assume that the trade bal-
ance figures in the annex have been
calculated according to the BOP concept
as such figures are shown together with
invisibles, net and current account.

One part of the observed discrepancy
can be explained by conceptual differ-
ences. How significant could this part
be? The following tables indicate the
differences between BOP data (OECD,
Economic Outlook) and foreign trade
statistics data (OECD Series A and
COMEXT); in the first table (OECD/
OECD) in 6 of the 14 declarant coun-
tries the trade balances differ by less
than 3 bn USS$, in another 6 countries
the differences range between 3 and
6 bn US$. Only for France and ltaly
higher differences (9,7 and 17 bn US$)
have been noticed. This picture does
not change very much when compar-
ing OECD BOP with COMEXT data.
The total difference due to change of
concept amounts to 50,7 bn US$ in the
OECD/OECD comparison and to
66,7 bn US$ in the OECD/COMEXT
comparison. The EU 15 total in
COMEXT (97,4 bn US$) differs from
the above mentioned 55,4 bn US$
because of the aggregation method
used (see next paragraph).
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1996 (Bn US$) 1996 (Bn US$)
OECD OECD Absolute OECD Special trade Absolute
B.O.P. Series A difference B.O.P. Intra adjusted difference
EU-15 164.1 113.4 50.7 EU-15 164.1 97.4 66.7
Belg.Lux 9.1 13.6 45  Belg.Lux 9.1 10.3 1.2
Denmark 7.6 6.1 15  Denmark 7.6 6.1 1.5
Germany 71.3 68.2 3.1 Germany 71.3 65.5 5.8
Greece -15.6 -15.7 0.1 Greece -15.6 -15.7 0.1
Spain -14.9 -19.9 5.0  Spain -14.9 -18.6 37
France 15.0 5.3 9.7 France 15.0 2.4 12.6
Ireland 15.2 12.4 28 lIreland 15.2 13.9 1.3
Italy 60.7 43.7 17 ltaly 60.7 44.0 16.7
Netherlands 20.0 16.4 3.6 Netherlands 20.0 12.9 7.1
Austria -47 -10.3 5.6 Austria -4.7 -10.3 5.6
Portugal -9.6 -10.2 0.6 Portugal -9.6 -10.6 1.0
Finland 1.1 9.7 1.4  Finland - 111 9.7 1.4
Sweden 18.6 18.9 0.3 Sweden 18.6 18.0 0.6
United K. -19.7 -25.0 53 United K. -19.7 -30.2 10.5

NB: Bn = 1000 million




NBWSLETTER - i

/

BhlcoM ///rmwb! eurostat
2. AGGREGATION 3. DIFFERENCES ADDENDUM
METHOD USED IN FOREIGN TRADE
STATISTICS

If the trade balance for the EU is calcu-
lated by aggregating the individual
trade balances of Member States (in-
tra + extra-Community trade) the result-
ing figure should be close to the figure
calculated by aggregating just the in-
dividual extra-Community trade bal-
ances of the Member States. In fact the
intra-Community trade balance shouid
ideally be close to 0 or slightly nega-
tive due to cif/fob valuation differences.
However, the Intrastat collection sys-
tem is far from perfect and produces
an intra-Community trade surplus of
nearly 60 bn US$ in 1996. Obviously,
this amount, which represents the er-
ror in intra-Community trade statistics,
should not be taken into account when
establishing the trade balance for the
EU as a whole.

This is true not only for trade bal-
ances established according to ITS
but also for those established ac-
cording to the BOP concept, as for
these a large majority of Member
States use foreign trade statistics to
calculate the goods items of the cur-
rent account.

Thus, the difference of more than
100 bn US$ between the OECD fig-
ure and Eurostat’s figure for the EU
trade balance is partly explained by
the concéptual difference and partly
by the aggregation method used.
The trade balance for the EU as a
whole is published by Eurostat for-
eign trade statistics on the basis of
extra-Community trade. This ex-

plains also the difference with the
IMF and COMTRADE figures which
have been obtained by aggregating
intra and extra-Community flows.

D epending on the aggregation
method used, the EU trade bal-
ance (according to the ITS concept)
vary in the various data bases as fol-
lows (extraction date 29.1.1998):

EU trade balance in 1996 (in Bn US$)

extra intra+ extra
IMF; 46.6 107.3
COMTRADE: 38.3 110.2
OECD: n.a. 113.4
COMEXT: 55.4 110.9
COMEXT rev.: 40.7 97.4

In general the differences are quite
small, and even astonishingly smalt if
one takes into account existing meth-
odological differences (e.g. general/
special trade, country of origin/ of con-
signment, transit movements). The re-
vised COMEXT figure for 1996 takes
into account the change in the defini-
tion of the statistical territory of the EU,
which includes since 1.1.1997 the
French Overseas Departments and the
Canary Islands, as well as French trade
in military goods.

In conclusion, none of the figures men-
tioned in the first two paragraphs can
be considered as accurate. But a sur-
plus of about 40 bn US$ can be con-
sidered at present as the best fig-
ure available for the EU trade bal-
ance in 1996 (according to the special
trade concept and cif import/fob export
valuation).

Trade flows by declarant country

The main purpose of this paper was
to clarify the situation regarding the

EU trade balance. However, the rela-
tively small discrepancies observed for
the EU trade balance as a whole in the
different data bases (for the same ag-
gregation method) masks the fact that
at the level of declarant Member State
as well as the break-down by intra and
extra-Community trade large differ-
ences occur. In some cases explana-
tions could be found (e.g. country of
origin/ of consignment, transit, etc.);
nevertheless there remain a series of
questions, as for example:

1. Differing intra/extra break-down:

It is known that the COMEXT intra/extra
trade break-down is slightly different from
the COMTRADE break-down (e.g. be-
cause of country of consignment used in
intra trade); but why is the IMF break-
down different from COMTRADE (and
from COMEXT)?

1996: EU15 |COMTRADE COMEXT IMF
extra exports 38.60%  36.60% 42.40%
extra imports 38.80% 36.40% 42.80%

2. Differing totals:

Why are IMF EU 15 totals 46.4 Bn US$
(exports) and 52.5 Bn US$ (imports)
higher than the corresponding totals in
OECD, Series A?

3. Differing intra/extra break-down,
equal totals:

E.g. UK total exports(1996) amounts to
about 259 Bn US$ in all three data bases;
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however, why are there different intra / 4. Differing totals: COMTRADE, 279.1 OECD,Series A,
extra exports figures (e.g. UK extra ex- . ]
ports COMTRADE: 112.6, COMEXT:  E.g. France: total imports of France 288.4 in IMF(DOTS) and 301.5 in

109.4, IMF: 131.8)? (1996) are 276.2 Bn US$ in  COMEXT.

OCDE, Economic OutLook, 62, Dec. 1997
ANNEX TABLE 47. TRADE BALANCES

(Bn $)
1980 | 1981 | 1982 | 1983 | 1984 | 1985 | 1986 | 1987 | 1988 | 1989 | 1990 | 1991 | 1992 | 1993 | 1994 | 1995 | 1996 | 1997*| 1998* | 1999*
United States 255 -280 -36.5 -67.) -N2.5 -122.2 -145]1 -159.6 -127.0 -N5.2 -109.0 -74.1 -96.1 -132.6 -166.2 -173.6 -191.2 -201.3 -235.7 -252.2
Japan 21 200 181 315 443 543 898 915 922 800 694 961 1245 1393 144) 1312 836 989 129 TB6
Germany 75 152 241 194 216 278 542 675 764 750 692 9.0 279 412 509 650 713 780 937 1088
France 2140 -101 155 -80 -44 -50 -4 78 76 -103 131 95 24 72 71 N0 150 298 383 44)
ftaly 159 -108 79 -7 -5) 55 47 02 07 -7 09 -02 32 33) 355 447 607 546 573 607
United Kingdom 32 65 33 -23 70 -43 -140 -89 -382 -404 -334 -18) -230 -202 170 -183 -197 -206 -33.5 -36.4
Canada 79 55 151 142 157 N9 72 92 88 65 95 61 75 99 141 246 301 194 195 224
Total of above
countries 347 18 08 -142 -47.6 -430 -47 -180 39 61 -65 193 464 779 685 847 498 589 525  66)
Australia 4 22 21 00 08 -0 -8 05 06 -34 04 35 16 00 -32 -42 -09 20 0 -5
Austria 63 -45 -30 -32 32 -31 -40 -48 -48 -55 -69 -86 -84 -7.3 -87 51 -47 -42 43 -44
Belgium-Luxembourg| -3.8 -35 -21 -06 02 06 23 13 27 23 17 21 37 58 68 100 91 97 ns 132
Czech Republic : : : : : : : : : : : : : 03 09 37 -60 -54 51 -49
Denmark 20 -09 -08 02 02 -07 -1 08 19 24 49 47 70 77 74 6B 76 63 78 87
Finland 07 03 02 01 15 09 17 15 12 02 07 23 38 63 75 123 N1 9% 109 N6
Greece 56 -54 -47 -43 -42 -50 -44 54 -60 -73 -101 -100 -6 -10.5 -N3 46 56 -157 -173 -89
Hungary : : : : : : : : : : : : : -40 37 24 27 27 29 32
Iceland 00 00 -02 00 00 00 01 01 00 01 01 00 00 02 03 02 00 -01 01 -0l
Ireland 22 22 -1 02 03 06 11 26 38 40 40 43 70 81 93 185 152 160 1776 195
Korea 44 -36 -26 -8 -0 00 42 77 N4 46 20 70 21 19 31 -47 153 57 20 04
Mexico 31 -39 70 141 132 84 50 88 26 04 -09 -73 -159 -135 -85 71 65 6 2.4 79
Netherlands 02 56 62 55 66 67 76 62 100 98 N9 N9 123 170 188 211 200 178 204 22.8
New Zealand 03 02 03 03 ©5 00 01 06 21 10 09 21 16 17 14 09 05 02 02 05
Norway 9 30 23 44 52 48 21 07 -04 36 55 73 82 68 69 78 130 136 165 183
Poland : : : : : : : : : : : : ;25 09 6 79 U7 A5 -165
Portugal -39 -69 -47 29 20 -4 -6 -35 -54 -48 -67 77 -94 -80 -82 -90 -9.6 -93 -101 -NO
Spain N7 <00 93 -77 -47 -48 70 -13.6 -187 -255 -29) -30.4 -302 -149 147 7.6 149 -125 51 75
Sweden 22 01 -04 19 34 23 51 45 48 40 34 63 67 75 96 160 186 181 202 217
Switzerland 50 -25 13 -23 -23 20 -20 31 32 -44 35 25 24 49 52 51 49 45 60 67
Turkey -46 -39 -27 30 -29 30 -31 32 -8 -42 -96 73 82 -142 -42 -132 96 95 91 -89
Total of smaller
countries -52.0 -403 -195 07 79 32 00 01 -02 -231 -354 -363 -312 7.3 -43 247 193 230 271 285
Total OCDE -86.8 -42)1 -187 -135 -397 -39.8 -47 -17.9 37 -292 -419 -17.0 152 70.6 642 1095 690 819 796 946
Memorandum jtem
European Union -57.9 -266 -156 -39 21 90 430 305 194 18 -26 -339 -83 731 930 1360 1640 1781 197.3 2230

* Estimates and projections
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1996 EU Trade Balances
(Bn US$)
COMTRADE IMF OECD OECD Special trade | Special trade
SITC Rev. 3 B.O.P. Series A | Intra adjusted | Intra mirror
EU-15 110.2 107.3 164.1 113.4 97.4 40.7
Belgium-Lux 104 14.3 9.1 13.6 10.3 10.6
Denmark 5.8 6.2 7.6 6.1 6.1 6.5
Germany 68.3 68.3 71.3 68.2 65.5 42.5
Greece -15.7 -17.3 -15.6 -15.7 -15.7 -16.8
Spain -20.3 -18.6 -14.9 -19.9 -18.6 -21.0
France 7.8 -0.2 15.0 5.3 2.4 -8.8
Ireland 9.8 12.4 15.2 12.4 13.9 14.4
Raly 43.9 43.9 60.7 437 44.0 44.6
Netherlands 16.5 16.5 20.0 16.4 12.9 6.0
Austria -9.4 -95 -4.7 -10.3 -10.3 -9.2
Portugal -10.9 -10.3 -9.6 -10.2 -10.6 -12.6
Finland 9.7 9.2 1.1 9.7 97 9.8
Sweden 18.9 17.9 18.6 18.9 18.0 17.0
United Kingdom -24.5 -25.3 -19.7 -25.0 -30.2 -36.6
Misc -5.6
1996 EU Trade Data
(Bn US$)
Extra EU-15 Intra EU-15 Total
Exports | Imports | Balance | Exports | Imports | Balance | Exports | Imports I Balance
EU-15 795.7 758.4 37.3 1268.2 1195.3 72.8] 2063.9 1953.7 110.2
Belgium-Lux 47.0 394 7.5 1215 118.6 2.9 168.5 158.1 10.4
Denmark 18.9 13.1 5.8 30.0 30.0 0.0 48.9 43.1 5.8
Germany 222.6 199.3 23.4 290.1 245.1 449 512.7 444 .4 68.3
Greece 54 10.0 -4.6 5.9 16.9 -11.1 11.3 27.0 -15.7
Spain 29.0 40.9 -11.9 72.0 80.4 -84 101.0 121.3 -20.3
France 102.9 100.3 2.6 181.1 175.9 5.3 284.0 276.2 7.8
Ireland 13.8 15.6 -1.8 31.8 20.2 11.6 45.6 35.8 9.8
Italy 111.6 81.0 30.6 139.2 125.9 13.3 250.8 207.0 43.9
Netherlands 50.9 66.3 -15.4 126.5 94.6 31.9 177.4 160.9 16.5
Austria 20.7 19.6 1.1 371 47.7 -10.5 57.8 67.3 -9.4
Portugal 47 8.3 -3.6 18.4 25.8 -7.4 23.2 34.1 -10.9
Finland 19.2 12.8 6.4 21.4 18.1 3.3 40.6 30.9 9.7
Sweden 36.4 19.8 16.6 46.5 44.2 2.3 82.9 64.0 18.9
United Kingdom 112.6 132.0 -19.3 146.7 151.9 -5.2 259.4 283.9 -24.5
Source - COMTRADE, SITC Rev. 3 (except Greece - EU Special trade +Intra trade adjusted)
(Bn USS$)
Extra EU-15 Intra EU-15 Total
Exports | Imports | Balance | Exports | imports | Balance | Exports [ Imports | Balance
EU-15 879.5 841.9 37.6( 11944 11247 69.7| 2073.9 1966.6 107.3
Belgium-Lux 52.3 41.9 103 122.5 118.5 4.0 174.8 160.5 14.3
Denmark 17.7 13.2 45 29.4 27.7 1.7 471 40.9 6.2
Germany 2413 214.0 27.3 271.6 230.6 41.0 512.8 444.5 68.3
Greece 45 9.3 -4.7 5.0 17.6 -12.6 9.6 26.9 -17.3
Spain 29.5 36.4 -7.0 73.5 85.1 -11.6 102.9 121.5 -18.6
France 129.5 1314 -2.0 158.7 157.0 1.7 288.1 288.4 -0.2
lreland 16.2 16.0 0.1 31.2 19.0 12.2 47.4 35.0 12.4
Italy 124.2 89.6 34.5 126.7 117.4 9.3 250.8 207.0 43.9
Netherlands 44.0 67.8 -23.8 133.5 93.2 40.3 177.4 161.0 16.5
Austria 22.0 20.6 14 35.8 46.7 -10.9 57.8 67.3 -9.5
Portugal 8.2 16.0 -7.8 15.7 18.2 -2.5 23.8 34.1 -10.3
Finland 18.8 12.6 6.2 19.7 16.7 3.0 38.4 29.3 9.2
Sweden 39.8 23.3 16.5 447 43.3 1.4 84.5 66.6 17.9
United Kingdom 131.8 149.8 -18.0 126.5 133.8 -7.3 258.3 283.6 -25.3

Source - IMF (except Spain - EU Special trade + Intra trade adjusted)
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1996 EU Trade Data
’ (Bn USS$)
Extra EU-15 Intra EU-15 Total
Exports | Imports | Balance Exportsﬁmports | Balance | Exports | Imports | Balance
EU-15 20275 191441 113.4
Belgium-Lux 151.6 138.0 13.6
Denmark 50.9 448 6.1
Germany 512.8 4445 68.2
Greece Not Not 11.3 27.0 -15.7
Spain 102.0 121.9 -19.9
France 2845 279.1 5.3
Ireland 47.4 35.0 12.4
Italy available available 249.2 205.5 43.7
Netherlands 150.3 133.9 16.4
Austria 58.2 68.5 -10.3
Portugal 23.7 33.9 -10.2
Finland 404 30.7 9.7
Sweden 83.0 64.2 18.9
United Kingdom 262.2 287.2 -25.0
Source - OECD, Series A (except Austria and Greece - EU Speclal trade +Intra trade adjusted)
(Bn USS$)
SPECIAL TRADE Extra EU-15 Intra EU-15 Total
INTRA ADJ. Exports | Imports | Balance | Exports ] Imports ! Balance | Exports | Imports | Balance
EU-15 783.6 7429 40.7 1357.5 1300.8 56.6 214141 2 043.7 97.4
Belgium-Lux 411 45.2 -4.1 135.3 121.0 14.4 176.4 166.1 10.3
Denmark 17.2 13.3 3.8 34.3 32.0 2.3 51.4 45.3 6.1
Germany 223.0 182.1 40.8 301.7 277.0 24.7 524.6 459.1 65.5
Greece 5.4 10.0 -4.6 5.9 16.9 -11.1 11.3 27.0 -15.7
Spain 29.5 36.4 -7.0 735 85.1 -11.6 102.9 121.5 -18.6
France 112.6 100.5 12.0 191.3 201.0 9.7 303.9 301.5 24
Ireland 13.9 115 24 343 22.9 11.5 48.2 34.3 13.9
Italy 111.8 81.0 30.8 139.3 126.1 13.3 251.1 207.1 44,0
Netherlands 39.2 737 -34.4 164.4 117.1 47.3 203.6 190.7 12.9
Austria 20.9 17.6 33 37.3 51.0 -13.6 58.2 68.5 -10.3
Portugal 4.8 8.3 -3.6 19.8 26.9 -7.0 24.6 35.2 -10.6
Finland 18.7 10.9 7.8 22.4 20.5 1.9 411 31.4 9.7
Sweden 36.4 21.0 15.3 484 458 2.6 84.8 66.9 18.0
United Kingdom 109.4 131.3 -21.9 149.5 157.8 -8.3 258.9 289.1 -30.2
Source - EU Special trade + Intra trade adjusted
(Bn USS$)
SPECIAL TRADE Extra EU-15 Intra EU-15 Total
INTRA MIRROR Exports | Imports 1 Balance ExportsT Imports | Balance | Exports [ ImportsTBaIance
EU-15 783.6 742.9 40.7| 13575 13575 0.0] 21411 21004 40.7
Belgium-Lux 41.1 452 -4.1 135.3 120.7 14.7 176.4 165.8 10.6
Denmark 17.2 13.3 3.8 34.3 31.6 2.6 51.4 45.0 6.5
Germany 223.0 182.1 40.8 301.7 300.0 1.6 524.6 482.2 42,5
Greece 5.4 10.0 -4.6 5.9 18.0 -12.1 11.3 28.0 -16.8
Spain 29.5 36.4 -7.0 73.5 87.5 -14.0 102.9 123.9 -21.0
France 112.6 100.5 12.0 191.3 212.2 -20.9 303.9 312.7 -8.8
Ireland 13.9 11.5 24 34.3 22.3 12.0 48.2 33.8 14.4
Italy 111.8 81.0 30.8 139.3 125.5 13.8 251.1 206.5 446
Netherlands 39.2 73.7 -34.4 164.4 123.9 40.4 203.6 197.6 6.0
Austria 20.9 17.6 3.3 37.3 49.9 -12.5 58.2 67.4 -9.2
Portugal 4.8 8.3 -3.6 19.8 28.9 -9.0 24.6 37.2 -12.6
Finland 18.7 10.9 7.8 22.4 20.4 2.0 411 31.3 9.8
Sweden 36.4 21.0 15.3 48.4 46.8 1.6 84.8 67.8 17.0
United Kingdom 109.4 131.3 -21.9 149.5 164.1 -14.7 258.9 295.5 -36.6
Misc intra - - - - 5.6 -5.6 - 5.6 -5.6

30

Source - EU Special trade + Intra trade adjusted + Mirror intra arrivals




IDICOMW

NEWSLETTER »

INTRASHT,

—

/

eurostat

METHODS OF ADJUSTING STATISTICS
ON THE VALUE OF TRADE

Mrs Janet Ventris
Tariff and Statistical Office
HM Customs and Excise

The Working Group on Adjustment of Data and Quality consisting of répresentatives from Germany,
Ireland, The Netherlands, Sweden, the United Kingdom and Eurostat, has produced a document about
improving the quality of Intrastat statistics. This paper is a summary of that document which considers
the need for adjustments and suggests possible methods (the actual choice of methods being at the

discretion of each individual Member State).

Harmonisation of coverage of statistics should be attempted. In order to produce complete and accu-
rate statistics, adjustments need to be made to EU trade statistics. There should be a Commission
Regulation requiring Member States to provide their best monthly estimates of total arrivals and dis-
patches, including estimates for non-response, and adjusiments for below threshold trade. Trade sta-
tistics should be broken down by partner country, and a commodity breakdown should also be consid-

ered.

1.2 Possible deficiencies of statistics
based solely on Intrastat statistical
declarations and corresponding

adjustments required to produce
complete monthly statistics are
summarised as follows:

1. BACKGROUND

1.1 The main aim of the document

produced by the Working Group
on Adjustment and Quality is to
give guidance on the choice and
application of methods of adjust-
ing for trade not covered by
monthly statistical declarations
for Intrastat. Separate adjust-
ments are needed for total arriv-
als and dispatches at the appro-
priate level (e.g. partner country).
Where assumptions are not sat-
isfied for the whole population, it
may be necessary to use differ-
ent methods for different types of
traders. For this as well as other
reasons, the level at which esti-
mates are computed need not
necessarily be the same as the
level at which adjustments are
applied to the statistics released.

COMPLETE NON - RESPONSE:
Estimates are required for the value of trade for those Providers of
Statistical Information (PSls) not submitting any declarations.

PARTIAL NON-RESPONSE:

Where PSls have not declared all transactions for the period of ac-
count (outstanding transactions being declared either at a later date,
or not at all}, estimates are required for the value of these missing
transactions.

— — e — e — e e ——_— e — —_ e — . —————— e — —

NO TRADE BELOW THRESHOLD

Though statistical declarations for intrastat are not required by smaller
traders, it is nevertheless necessary to ascertain the value of be-
low-threshold trade at least by partner country.

TRADE NOT DECLARED MONTHLY

Trade is not always declared monthly in Member States but it is nec-
essary to produce comparable monthly statistics. Declarations may
cover a longer period, and trade may need to be distributed to indi-
vidual months.
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ers (e.g. on a commodity group (e.g. using a breakdown calcu-
2. REGULATIONS basis). A number of methods de- lated on the basis of previous
& pend upon classifying traders. Cri- Intrastat declarations).
QUALITY REQUIREMENTS teria that may be used for classifi-

2.1 The aim of adjustments is to im-

prove the quality of statistical infor-
mation Member States provide to
Eurostat and other users. Fitness
for purpose in meeting user needs
should be considered. Key consid-
erations are comparability of EU
statistics, speed of delivery, timeli-
ness and level of accuracy for dif-
ferent levels of detail.

2.2 EU regulations require PSls to re-

port all EU trade but do not require
Member States to make adjust-
ments for non-response. Quality re-
quirements focus on accuracy of
statistics (on an annual basis), and
on periodicity. The simplification
threshold has to be defined so that
at least 95% of the total value of
arrivals/dispatches are covered by
statistical declarations for intrastat.
Quality requirements for the assimi-
lation threshold are more detailed.
However, the regulations are not
clear in all respects.

2.3 Member States are required to

transmit information to Eurostat on
a monthly basis; though traders are
not always required to submit dec-
larations monthly.

3. METHODS
OF ADJUSTMENT

3.1 Estimation may be done for indi-
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vidual traders or for groups of trad-

3.2

3.3

3.4

cation include size, main commod-
ity group/s traded in, and coun-
tries traded with. Some individual
PSls make a significant contribu-
tion to the overall value of trade at
the partner country level or com-
modity group. These “crucial’ PSls
may be worth considering sepa-
rately.

Where Intrastat data is not on a
monthly basis, a breakdown is
needed either before estimates are
made or afterwards. Values for
longer periods may be broken
down according to either number
of months or days covered, or rela-
tive values of monthly declarations
over the period covered.

Sample survey methods may be
used to produce figures instead of
methods covering all traders. This
is intended not so much for adjust-
ment as for other purposes, e.g. to
enable early estimates to be made.

Complete Non-response

Estimation of missing trade for in-
dividual PSls not submitting any
current statistical declarations for
Intrastat may be based on:

A Their own previous values ( in-
dividual past values, or ex-
trapolations/ forecasts).

B Their own previous values pro-
jected forward by growth rates
for groups of similar respond-
ents.

C Their own fiscal values,
disaggregated using informa-
tion from Intrastat declarations

3.5

3.6

3.7

3.8

A further method - Method D is to
take total value of trade for all PSls,
and use total Intrastat declarations
for disaggregation. Information
from other sources ( e.g. other or-
ganisations, or Member States)
may be useful to supplement work
in this area or for comparative pur-
poses.

Partial Non-Response

There are advantages in being able
to identify partial respondents at an
early stage even though this is not
as easy do as for complete non-re-
spondents. Various suggestions for
doing this are: to compare respond-
ent's current values with past val-
ues, or values from other sources
e.g. fiscal values. As trade can vary
for many possible (economic, com-
mercial or other) reasons, however,
there is a danger of incorrectly
treating PSls as a partial respond-
ent and over-estimating.

An estimate for non-response may
be added to a PSlI’'s partial re-
sponse to estimate total response.
Similar estimation methods may be
used as for complete non-response
e.g. using past (complete) re-
sponse. Alternatively, PSls may be
simply treated as not having re-
sponded at all. In this case estima-
tion is to be done for complete non-
response and any partial response
is ignored.

Below Threshold Trade

Methods suggested rely on estima-
tion of the total value of trade (ar-
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rivals/dispatches) below threshold
trade using fiscal sources, and dis-
aggregation of total value using
other methods.

3.9 A number of disaggregation meth-
ods are possible. These include:

I.  Taking traders below the
threshold as being similar to
those just above.

Il. Selecting traders above
threshold on the basis of suit-
able and available criteria such
as size and primary activity.

4. RECOMMENDATIONS
&
CONCLUSIONS
4.1 The main recommendations of the

Working Group may be summa-
rised as follows:

Member States should attempt to
quantify the aggregate value of
trade not covered by statistical dec-
larations for Intrastat. This includes
trade missing through both com-
plete and partial non-response, as
well as trade below the assimila-
tion threshold.

Wherethere is consistent bias, the
production of adjusted monthly sta-
tistics on a regular basis should be
considered.

Estimates should be clearly distin-
guishable from declared values.

Faster procedures could used for
making initial estimates, and more
accurate but more intensive meth-
ods at a later stage.

A breakdown by partner country is
recommended and it is also sug-
gested that a breakdown by com-
modity group be considered.

42

Current adjustment methods
should be evaluated taking into
account accuracy of results
achieved and relative simplicity/
complexity of methods used.

Member States should document
in detail how they carry out adjust-
ments including methods used and
assumptions made.

Member States should regularly
review the quality of trade statistics
including estimates .

There should be a Commission
Regulation requiring member
States to provide estimates of ag-
gregate trade including estimates
for non-response and adjustments
for trade below threshold.

It is was also thought that further
work on the evaluation of alter-
native methods would be benefi-
cial.
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MIRROR STATISTICS

M irror statistics are, broadly speak-
ing, atool for assessing the qual-
ity of trade data.

The collection of data on intra-EU
trade involves recording each transac-
tion between Member States twice:
goods passing from Member State A
to Member State B are declared as
dispatches to country A and arrivals in
country B. Arrivals and dispatches
should, theoretically, be very close but
not identical since, if all trade is cov-
ered, arrivals should be slightly higher
than dispatches owing to the CIF/FOB
concepts. But this has no longer been
the case since the introduction of the
Intrastat system.

Since the introduction of the Intrastat
system, quality has been checked by
means of “mirror” tables which depict
and analyse the mirror flows between
the Member States (see Annex).

Two factors underlying mirror dis-
crepancies are due to the Intrastat
system:

1. this collection system applies a
threshold which exempts small
businesses from making statistical
returns;

2. there has been an increase in the
non-response rate since the sys-
tem for collecting intra-Community
statistics has no longer been based
on customs records but on decla-
rations sent by operators to the
competent national administra-
tions.

34

DISCREPANCIES
IN EUROPEAN UNION TRADE

The following concentrates on the in-
tra-EU discrepancies observed be-
tween 1993 and 1997. The 1997 figures
will very likely be revised in the future.

Between 1993 and 1997, the annual dis-
crepancy between dispatches and artiv-

als in the European Union remained rela-
tively stable: 4.5% to 5.6%. On the other
hand, the quarterly variation was much
wider (2.9% to 8.1%). However, if we
exclude four quarters (see graph) from
the 20 observed between 1993 and
1997, the range is considerably smaller:
3.9% to 6.1%.

If bilateral comparisons between Mem-
ber States are made, the above distor-
tions may be even greater.

UE discrepancies

EU-12

EU-15

1993 1994

1995 1996 1997

EU discrepancies 205 39.8

EU discrepancies | 4.5% 5.5%

(Bn. ECU)
44.0 445 60.8

(%)
45%  44%  56%

EU discrepancies = (EU dispatches - EU arrivals) / EU arrivals

EU-12

9.0%
8.0% -
7.0%
6.0% -
5.0% -
4.0% 4

2.0%

30% 4~ - - - - - -

1993

1994

1995

1996 1997

— Mirror discrepancy EU-15
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arrivals from +5.6% to -13.1% and for  there is no significant break in the time

BILATERAL MIRROR dispatches from +19.3% to -1.5%. series either for total trade or for trade
DISCREPANCIES by partner country. '

|n this section the trade declared by
each Member State is compared with
the corresponding mirror flow declared
by its trading partners(?).

Between 1993 and 1997, the annual bi-
lateral mirror discrepancies varied for

Bilateral Mirror Discrepancies - Arrivals

The quarterly bilateral mirror discrep-
ancies reveal asymmetries which are
even more pronounced and more
variable than those observed annu-
ally.

It seems that the accession of the three
new Member States has not had a
major impact on these discrepancies:

More detailed information on mirror sta-
tistics (mirror discrepancies) is avail-
able in the “Mirror Leaflet”, which de-
scribes specific features of intra-EU
trade with the purpose of identifying
and analysing certain problems relat-
ing to intra-EU asymmetries.

Bilateral Mirror Discrepancies - Dispatches

EU-12 EU-15 EU-12 EU-15
1993 1994 1995 1996 1997 1993 1994 1995 1996 1997
(Bn ECU) (Bn ECU)
BLEU 1.7 -3.4 -1.6 0.2 25 BLEU 7.9 74 8.0 10.7 10.9
Denmark -0.1 -0.2 1.3 0.2 1.5 Denmark 25 29 4.1 3.9 4.7
Germany -11.5 -11.0 -16.5 -18.5 -23.6 Germany 6.8 8.9 12 -0.3 2.5
Greece 0.0 -0.1 0.4 -0.9 -1.0 Greece 0.0 0.0 0.3 -0.2 -0.2
Spain -2.4 -2.9 =21 -2.0 -9.3 Spain 0.5 0.9 1.8 22 -0.5
France -11.9 -8.7 -8.1 -9.6 -10.4 France -1.7 3.7 6.1 45 8.0
. lreland -1.2 1.7 0.2 05 -0.1 irefand 0.3 0.9 14 28 4.6
ltaly -0.8 -1.9 -0.1 14 1.7 ltaly 5.6 8.1 7.9 1.7 12.0
Netherlands -2.4 -2.8 -2.4 -54 -9.6 Netherlands 23 5.1 89 54 6.6
Austria - - 1.8 08 2.2 Austria - - 3.8 3.1 5.0
Portugal -0.8 -1.0 1.7 -1.6 -3.4 Portugal 0.1 05 0.3 0.5 0.2
Finland - - 0.3 0.1 0.4 Finland - - 08 0.9 1.3
Sweden - - 0.0 -0.8 -1.3 Sweden - 1.6 14 1.0
United Kingdom 0.2 -2.5 -5.5 -4.9 7.3 United Kingdom 5.9 6.1 33 33 10.0
(%) (%)

BLEU 24 -4.2 -1.7 0.2 2.6 BLEU 111 8.9 8.6 114 10.7
Denmark -0.6 -1.4 5.6 0.9 5.6 Denmark 17.0 18.6 18.8 17.0 19.3
Germany -7.2 -6.3 -72 -7.8 -8.5 Germany 4.4 53 0.5 -0.1 1.0
Greece 0.0 -1.2 29 -8.3 -6.6 Greece -1 0.6 6.0 -5.1 -4.1
Spain -5.5 -5.8 -34 -29 -12.2 Spain 1.5 22 3.6 4.0 -0.8
France -9.6 -6.3 -5.1 -5.8 -5.9 France -15 3.0 44 3.1 5.1
Ireland -8.9 -11.2 1.1 26 -0.3 Ireland 1.5 44 6.1 1.7 16.9
Italy -1.2 -2.3 -0.1 14 1.6 Italy 7.8 103 84 118 11.7
Netherlands -3.6 -3.8 2.6 -5.6 9.1 Netherlands 26 5.3 7.7 4.3 4.9
Austria - - 49 20 5.6 Austria - - 15.2 11.9 18.1
Portugat -5.3 -5.6 -8.3 -7 -13.1 Portugal 0.6 47 23 35 1.5
Finland - - 22 0.4 22 Finland - - 5.0 52 7.2
Sweden - - 0.1 -2.1 -3.3 Sweden - - 4.7 3.8 25
United Kingdom 0.3 -2.5 -4.5 -3.8 -4.8 United Kingdom 7.7 71 3.1 2.9 7.9

discrep in value = (Member State arriv. - EU Pariner disp.)
discrep in % = (Member State arriv. - EU Partner disp.) / EU Partner disp.

discrep in value = (Member State disp. - EU Partner arriv.)

discrep in % = (Member State disp. - EU Partner arriv.) / EU Partner arriv.

(") Please note that part of the data (‘Other intra-EU trade (countries non-specified) not classified eisewhere’) supplied by the Member States are
not broken down by partner country and are therefore not included in the following tables and graphs.
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Year 1997

Annex
Intra-European Union Trade (Community Concept)

1: value reported by importing
country
2: value reported by exporting
country

3:()-(1)
4: (3)/ (1) * 100 (in %)
5:[(1)-(2)1/(2) * 100 (in %)

Note: these tables contain

only figures which can be

broken down by partner
countries.

* For Denmark, less than
0.1% of arrivals and dis-
patches are notincluded in
the breakdown by partner
country.

* For Greece, less than
0.1% of arrivals and dis-
patches are notincluded in
the breakdown by partner
country.

* For Spain, 0.89% of dis-
patches are notincluded in
the breakdown by partner
country.

* For ireland, 6.18% of ar-
rivals and 2.60% of dis-
patches are notincluded in
the breakdown by partner
country.

(Mio. ECU}
IMPORT!NG COUNTRIES
Exporting * * * * * * *
Countries BLEU Denmark | Germany Greece Spain France {reland Italy Netherlands Austria Portugal Finland Sweden United
Kingdom

1 14702 27896.9 798.4 3809.3 244223 4414 8573.8 16 404.8 1559.2 923.5 807.8 20895 13132.1
BLEU 2 13829 295002 870.2 4796.4 268446 670.5 8394.8 19 456.5 1672.3 1140.6 927.2 22284 152291
3 . -87.4 1603.4 71.8 987.1 24222 229.4 -178.9 3051.7 113.2 2174 119.5 158.8 2096.9
4 -5.9% 5.7% 9.0% 25.9% 9.9% 52.0% -2.1% 18.6% 7.3% 23.5% 14.8% 7.7% 16.0%
5 6.3% -5.4% -8.2% -20.6% -9.0% -34.2% 2.1% -15.7% -6.8% -19.0% -12.9% -71% -13.8%
* 1 784.4 7 361.3 330.5 772.3 23387 251.4 1544.8 1629.6 375.4 197.1 1 398.6 4 090.7 33443
DK 2 928.8 . 9452.8 353.6 903.6 2430.4 308.7 1616.8 19756 426.7 226.2 1192.4 5079.5 41991
3 144.4 2091.5 23.2 131.4 91.7 57.3 72.0 346.0 51.3 29.1 -206.2 988.8 854.8
4 18.4% 28.4% 7.0% 17.0% 3.9% 22.8% 4.7% 21.2% 13.7% 14.8% -14.7% 24.2% 25.6%
s -15.6% -221% -6.5% -14.5% -3.8% -18.6% -4.5% -17.5% -12.0% -12.9% 17.3% -19.5% -20.4%
1| 258410 8 600.4 31044 152714 455589 20271 33007.9 319741 26 336.6 4446.2 39975 10287.2 374498
0 2} 262734 79436 31324 168126 480739 2186.0 332586 315722 233845 4 804.0 4148.0 10501.8 38185.0
3 432.4 -656.8 28.0 15412 2515.0 158.9 250.7 -401.9  -2952.1 357.8 150.4 214.7 735.1
4 1.7% -7.6% 0.9% 10.1% 5.5% 7.8% 0.8% -1.3% ~11.2% 8.0% 3.8% 214% 2.0%
s -1.6% 8.3% -0.9% -98.2% -5.2% -7.3% -0.8% 1.3% 12.6% -7.4% -3.6% -2.0% -1.9%
* 1 169.6 67.2 1537.9 197.7 4451 15.2 1186.6 228.8 101.8 34.3 60.0 98.4 558.4
GR 2 123.3 58.8 1454.8 173.7 394.2 21.8 1168.1 220.5 96.8 34.3 54.2 119.0 587.3
3 -46.3 -8.4 -83.1 -24.1 -50.9 6.6 -18.5 -8.2 -5.0 0.0 -5.8 20.7 28.9
4 -27.3% -12.5% -5.4% -12.2% -11.4% 43.3% -1.6% -3.6% -4.9% 0.0% -9.7% 21.0% 5.2%
s 37.6% 14.2% 5.7% 13.9% 12.9% -30.2% 1.6% 3.7% 52% 0.0% 10.7% -17.4% -4.9%
* 1 24415 534.5 12809.1 775.2 16232.3 339.5 8676.9 3608.4 665.4 6793.0 337.6 728.6 73196
E 2 2429.8 587.3 11493.0 854.1 15973.7 366.2 85311 3170.6 732.6 7744.2 339.7 866.9 7 090.6
3 -11.7 528 -1316.1 79.0 -258.6 26.6 -145.8 -437.8 67.1 951.2 22 138.4 -229.0
4 -0.5% 9.9% -10.3% 10.2% -1.6% 7.8% 1.7% -12.1% 10.1% 14.0% 0.6% 19.0% -3.1%
5 0.5% -9.0% 11.5% -9.2% . 1.6% -7.3% 1.7% 13.8% -9.2% -12.3% -0.6% -16.0% 3.2%
1 19791.0 21391 42 324?7 19922 17861.4 156969 24226.9 10 880.1 2507.3 31872 1147.8 3265.4 258026
F 2| 208023 22948 423253 2166.3 20524.0 16527 24676.7 11 876.1 27217 3968.7 11751 3713.0 27310.1
3 1011.2 155.7 0.6 174.2 2662.6 56.8 449.8 996.1 220.4 781.5 27.2 447.6 1507.6
4 5.1% 7.3% 0.0% 8.7% 14.9% 3.5% 1.9% 9.2% B8.8% 24.5% 2.4% 13.7% 5.8%
5 -4.9% -6.8% 0.0% -8.0% -13.0% -3.4% -1.8% -8.4% -8.1% -19.7% -2.3% -12.1% ~5.5%
* 1 24178 458.8 4363.7 174.0 1158.0 3428.9 18385 1882.6 197.6 1956.3 205.2 661.8 10360.4
IRL 2 23415 505.2 58225 147.6 119808 3695.8 1534.3 32047 189.3 200.7 205.8 7041 11389.2
3 -76.3 46.3 14589 -26.3 32.9 267.0 -304.3 13221 -8.3 5.4 0.7 42.3 10288
4 -3.2% 10.1% 33.4% -15.1% 2.8% 7.8% -16.5% 70.2% ~4.2% 2.8% 0.3% 6.4% 9.8%
5 3.3% -9.2% -25.1% 17.8% -2.8% 7.2% - 19.8% -41.3% 4.4% -2.7% -0.3% -8.0% -9.0%
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Annex
Intra-European Union Trade (Community Concept)
Year 1997
{Mio. ECU).
IMPORTING COUNTRIES
Exporting * * * * * * *
Countries BLEU Denmark | Germany | Greece Spain France Ireland Italy Netherlands | Austria Portugal Finland Sweden United
Kingdom
1: value reported by importing 1| 54623 17497 294539 36665 91127 241133  557.1 54075 46339 23849 10057 17327 135165
country ! 2| 56730 17365 343797 40861 108652 255092  767.6 50876 47677 27929 10670 20951 140464
2: value reported by exporting 3| 2108 132 49258 4196 17525 14858 2106 580.1 1338 4080 613 3624 14209
country 4 39%  -08% 167%  11.4%  192% 62%  37.8% 10.7% 29%  17.1% 61%  209%  10.6%
3@- () 5| -3.7% 08% -143% -103% -16.1%  -58% -27.4% 97%  -28% -146%  -57% -17.3%  -0.6%
4:(3) /(1) * 100 (in %) * 1| 248912 30082 426376 13539 50101 169103 11984 11299.6 27412 13312 16305 40745 177245
5:[(1)-(2)]1/(2) * 100 (in %) NL 2| 224009 2907.0 500238 14740 54288 188990 13408 103225 27145 15067 16144 40945 176738
a| -24902 1912 73862 1200 4187 19888 1424  -977.1 267 1755 -16.1 19.9 -50.7
4 .100%  -62%  17.3% 8.9% 84%  11.8%  11.9%  -86% 1.0%  132%  -1.0% 05%  -0.3%
50 11.1% 66% -148%  81%  -77% -105%  -106% 9.5% 1.0%  -11.6% 10%  -05% 0.3%
Note: these tables contain
only figures which can be 1 8449 3818 144958 2261 10200 1947.3 676 42121 1130.9 1767 2893 7420 10028
broken down by partner A 2 goz2  3s61 182600 2209 11736 22111 1206  4390.0 14623 2160 3046 6603 21714
countries. 3 62.3 143 37642 39 1446 2638 530  178.0 331.4 39.3 15.3 817 1786
4 7.4% 37%  26.0% 17%  141%  135%  785% 42% 20.3% 22.2% 53% -11.0% 9.0%
* For the Netherlands
' 5 -6.9% - Y - % -1.7% -12.3% -11.9% -44.0% -4.1% -22.7% -18.2% -5.0% .4 i %
1.29% of arrivals and less 6.9% 36%  -20.6% 17%  -123%  -119%  -44.0% 4.1% 22 7% 18.2% 50%  12.4% 8.2%
. >
than 0. t1 % ‘?f g's dp?ffi'ﬁ: * 1 7744 4128 42468 787 27026 2833.0 67.1 834.4 925.6 178.0 176.1 389.1 25186
are not included I P 2 9115 3720 40843 847 28783 28744 886 7911 9762  236.1 1624 4341 24743
breakdown by pariner
country sl 1374 408  -162.5 60 1757 414 215 -43.3 50.6 58.1 137 450 442
4 177%  -09%  -3.8% 7.6% 65% 15%  321%  -52% 55%  327% 78%  116%  -18%
* For Portugal, less than 5| 150%  11.0%  40%  7.1%  -6.1%  -14% -243%  55% 52%  -24.6% 84%  -104%  18%
0.1% of arrivals and dis-
patches are notincluded in * 1| o068 11574 35944 1931 7112 15130 2481 10896 13583 3346 1833 29852 37422
the breakdown by partner Foo2 8349 1111.3 39965 2111 7830 15449 288.3 10754 1490.3 343.1 203.4 35949 36249
country. s 79 460 4022 181 718 318 401 -142 1320 85 201 6097  -117.3
* For Finland, 2.43% of ar- 4 7.9% -40%  11.2% 0.4%  10.1% 24%  16.2% -1.3% 9.7% 25%  10.9% 20.4% 3.1%
rivals and 1.05% of dis- 5 8.6% 41% -10.1%  86%  -92%  -21% -139% 1.3% -89%  -25%  -9.9% -17.0% 32%
patches are notincluded in
the breakdown by partner * 1| 35751 50021 70265 3455 13743 32228 3384 2557.6 40812 7064 3399 4104.1 66332
country. SW 2 28424 44275 80005 3734 15511 33211 451.8 2288.1 40543 7207 3476 38380 6601.6
* For Sweden, 6.20% of ar- a| 7327 6646 0740 280 1769 983 1134 2695 269 233 76 -266.1 -31.6
rivals and 3.85% of dis- 4 205% -13.1%  13.9% 8.1%  12.9% 30%  835%  -105% 0.7% 3.3% 22%  -6.5% -0.5%
patches are not included in 5| 258%  15.0% -122% = -75% -114%  -30% -251%  11.8% 07%  32%  -22% 69% . 0.5%
the breakdown by partner
country. * 1| 12587.0 2992.8 265969 14087 82651 225337 127605 122075 147868 15258 20801 20434 54704
UK 2| 11g074 20580 202587 14923 05815 233903 130433 116163 196926 16184 24678 22246 6261.1
3| 9707 348 26618 836 13164 8656 2738  -681.3 49059 926 3877 1812 7906
4 78%  -12%  10.0% 59% . 159% 3.8% 21%  -55% 33.2% 61%  18.6% 89%  145%
5 8.4% 12% _ -91%  -56%  -137%  -37%  -21% 5.9% 249%  -57%  -157%  -8.1% _ -12.6%
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Intra-European Union Trade

Annex

Year 1997
Community concept (Mio. ECU)
A IMPORTING COUNTRIES
* * * * * * *
EXPORTER BLEUV Denmark Germany Greece Spain France freland Rtaly Netherlands Austria  Portugal Finland Sweden United
Kingdom
1] 1004871 28 155.0 224 3454 14 4471 67 275.3 165 499.7 199174 1113464 94 298.6 41863.1 222728 172034 36595.5 1440949
EU-15 2 98 076.4 26 681.0 248 052.0 15475.9 76 662.9 175 261.7 21306.8 109663.8 106 139.5 396394 25653.2 172535 403528 1514827
3 24106 1474.0 -23706.7 -1028.8 -9 387.6 -9762.0 -1389.4 16825 -10840.8 22237 -3 3804 -50.0 -3757.3 -7 387.8
4 2.5% 5.5% -9.6% -6.6% -12.2% -5.6% -6.5% 1.5% -10.3% 5.6% -13.2% -0.3% -9.3% -4.9%
B EXPORTING COUNTRIES
* * * * * * *
IMPORTER BLEU Denmark Germany Greece Spain France Ireland Italy Netherlands Austria Portugal Finland Sweden United
Kingdom
1| 102 308.9 24 418.9 247 902.7 4701.0 61261.6 156 722.6 273426 102796.8 133 901.1 27536.2 16137.2 18017.2 39397.3 125357.6
EU-15 2| 1131137 29 094.3 250 276.1 4 506.9 60 179.8 1652128 311316 1147642 140 400.6 32503.0 16368.1 12102.1 388272 135221.2
3 10 804.8 46754 23734 -194.2 -10817 8490.2 37891 110674 64995 49668 230.9 1084.2 -570.1 0 863.6
4 10.6% 19.1% 1.0% -4.1% -1.8% 5.4% 13.9% 11.6% 4.9%  18.0% 1.4% 6.0% -1.4% 7.9%
c D Table A 1: value reported by importing country 3:(1)- (2
EU-15 EU-15 2: value reported by exporting country 4: (3)/ (2) * 100 (in %)
110878017 7 110931929 Table B 1 vzaijlue reported by importing country @- . .
BU-15 2|1 150 7016 EU-15 2 |1 153 839.3 2: value reported by exporting country 4: (3)/ (1) * 100 (in %)
3] 629000 3 60 646.4 Table C 1: value reported by importing country 3:(2)-(1)
4 5.8% 4 5.5% 2: value reported by exporting country 4: (3)/ (1) * 100 (in %)

Remarks concerning tables A, B & C :

Table D Same as table C including data not broken down
by partner country

%* For Denmark, less than 0.1% of arrivals and dispatches are not included in the breakdown by partner country.

* For Greece, less than 0.1% of arrivals and dispatches are not included in the breakdown by partner country.

* For Spain, 0.89% of dispatches are not included in the breakdown by partner country.

%* For Ireland, 6.18% of arrivals and 2.60% of dispatches are not included in the breakdown by partner country.

* For the Netherlands, 1.29% of arrivals and less than 0.1% of dispatches are not included in the breakdown by partner country.
% For Portugal, less than 0.1% of arrivals and dispatches are not included in the breakdown by partner country.

* For Finland, 2.43% of arrivals and 1.05% of dispatches are not included in the breakdown by partner country.

% For Sweden, 6.20% of arrivals and 3.85% of dispatches are not included in the breakdown by partner country.
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STATISTICAL LEGISLATION
ON INTRA- AND EXTRA-COMMUNITY TRADE ©

INTRASTAT:
THE BEGINNING

fter some twenty uneventful years,

the advent of the single market on
1 January 1993 prompted many chan-
ges to legislation on the Community’s in-
ternal and external trade statistics.

The removal of customs barriers at the
borders between Member States meant
that the source of all data for statistics
on the trading of goods between Mem-
ber States also disappeared. This was
the reason for Intrastat, a system for data
collection that no longer relied on an
administrative source (customs or other
authority) but used information supplied
directly by firms.

The legislation that came into force on
1 January 1993 comprises:

a) a basic regulation - Council Regula-
tion (EEC) No 3330/91 - containing
the main outline of the new system,
especially data collection, links with
the VAT system, data required and
the basis of the threshold system;

b) an implementing regulation - Com-
mission Regulation (EEC)
No 3046/92 - which supplemented
the basic regulation by providing pro-

visions for applying the new legisla-
tion, especially the definitions of the
variables and clarifications regarding
the scope of statistics on trade be-
tween Member States;

¢) a regulation dealing solely with sta-
tistical thresholds - Commission
Regulation (EEC) No 2256/92 -
which set the necessary quality cri-
teria so that the Member States could
establish thresholds;

d) a regulation on statistical informa-
tion media - Commission Regulation
(EEC) No 3590/92 - presenting
Community forms and how to use
them.

INTRASTAT:
THE PROGRESS

™ he introduction of the Intrastat sys-

tem represented a real upheaval in
statistics in general, and in statistics on
trade between Member States in particu-
lar. The fact is that Intrastat marked a
switch from a system based on an exist-
ing administrative source (customs
forms) to a system of direct collection
from economic operators, while retain-
ing the same level of detail and com-
pleteness as before.

Jodo SOUSA(**), Eurostat

It therefore comes as no surprise that
during the start-up phase there were dif-
ficulties both for the providers of statisti-
cal information, who as a rule were un-
accustomed to such compulsory form-
filling (which was usually done by inter-
mediaries), and for the national authori-
ties, who had to cope with a deteriora-
tion in the quality of information and a
sizeable number of ‘non-responses’.
What was missing was a system of di-
rect checking by customs authorities that
allowed necessary corrections to be
made, together with a system of penal-
ties to curb the rising number of ‘non-
responses’. Another problem was that
Eurostat noticed that the Member States
were beginning to transmit their results
with delays that were far too long to al-
low proper dissemination of the results
at Community level.

These difficulties and shortcomings ini-
tially led to a number of decisions de-
signed to remedy them. In addition to
a campaign to make the Member
States and economic operators aware
of the need for prompt and accurate
information, there were also two other
legislative measures that were adop-
ted:

a) Commission Regulation (EC)
No 1125/94 laying down the dead-
lines for the Member States to trans-
mit their results to Eurostat; ten weeks
after the end of the reference month
for the detailed figures, but only eight

(*) Eurostat Unit C4 produces every year a publication containing all current legislation on statistics relating to the trading of goods (see Newslet-

ter No 2/97, page 23).

(**) Mr Jodo Sousa was a Eurostat official between 1989 and 1998 and worked on the introduction and development of the Intrastat system from
its conception. However, the views expressed in this article are solely those of the author and do not necessarily reflect Eurostat’s opinion.
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weeks for the overall figures broken
down solely by Member State;

b) Commission Regulation (EC)
No 2820/94 fixing a threshold value
for individual transactions, below
which operators are not required to
declare each transaction but may
group them under a single heading.

The purpose of these two measures was
to ensure that information arrived on time
for it to be disseminated as quickly as
possible and also to ease the burden on
those responsible for providing statisti-
cal information.

AND THEN EXTRASTAT

Once the Intrastat system had been
introduced, the statistics on trade
with non-member countries were the only
statistics to continue using customs
sources. But changes here meant re-
working the entire legislative basis, which
had become obsolete, not only because
the methodology had drifted apart from
the methodology on trade between Mem-
ber States, but also because of the
number of changes to customs legisla-
tion that meant that the concepts used
tended to differ from those used in sta-
tistical legislation.

A new set of legislation to cover the sta-
tistics on the trading of goods with non-
member countries was thus drafted and
discussed with the Member States, be-
fore being adopted between 1995 and
1996. It comprised the following regula-
tions:

a) Council Regulation (EC) No 1172/85,
the basic regulation, which lays down
the general guidelines for statistics on
trade with non-member countries,

especially the scope of application,
links with customs authorities, data to
be collected and transmission of re-
sults to Eurostat;

b) Commission Regulation (EC)
No 840/96 on implementing proce-
dures, especially with regard to
definitions of data required and
other clarifications for the collection
of data and for the transmission of
results.

This legislation was supposed to remain
as unchanged as possible, but it was in-
evitably affected by economic and sta-
tistical requirements and also for techni-
cal reasons, which were expressed by the
Member States (national authorities re-
sponsible for trade statistics) and by eco-
nomic operators. The result was thattwo
amendments to the basic regulation were
adopted:

a) Council Regulation (EC) No 476/97
designed to take account of the
planned inclusion of the French
Overseas Departments and the
Canary Islands in the statistical ter-
ritories of France and Spain respec-
tively;

b) Council Regulation (EC) No 374/98
for a nomenclature based on the SO
alpha-2 code to replace the nomen-
clature of countries and territories
based on a numeric code.

A Commission regulation, listing the
codes of countries and territories to be
used for external trade statistics, is
scheduled to be adopted shortly.

The next few years will see various
changes to the legislation covering ex-
tra-Community trade statistics. Work
is under way on globalisation, adjust-
ments in the light of UN recommenda-
tions, treatment of indirect movements
and the effects of simplifying customs
formalities.

AND THEN CAME SLIM

I n February 1996 the EU ministers
launched the SLIM initiative designed
to simplify Community legislation and its
application in a number of specific sec-
tors. The Intrastat system was selected
as one of the first four pilot areas.

Based on the results of a survey of sup-
pliers and users of the system in every
Member State and other European or-
ganisations (professional groups, univer-
sities, etc) and even Commission depart-
ments, and following a seminar attended
by representatives of the same groups
in Luxembourg in March 1996, a work-
ing party led by the Director-General of
Eurostat adopted a series of measures
designed to simplify the Intrastat system.

Apart from reforms to be introduced in
the medium or long term (single flow,
sampling, ...) and which are still in the
process of being examined, the working
party also came up with a number of pro-
posals that could be adopted sooner.
These covered simplification of the Com-
bined Nomenclature, abolition of some
data currently collected (two proposals
for Council regulations) and simpliﬁcafion
of declarations of net mass and value
(two proposals for Commission regula-
tions).

After some effort, the Commission
adopted to get the two regulations de-
scribed below:

a) Commission Regulation (EC)
No 2385/96, which allows those re-
sponsible for providing information to
omit declaring net mass for more than
300 product headings on the grounds
that net mass is not the most appro-
priate unit of measurement for these
products and is not sufficiently reli-
able;
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b) Commission Regulation (EC)
No 860/97, which limits the require-
ment to declare statistical value to
large enterprises in view of the fact
that its calculation poses some
problems; for the majority of those
required to provide information, the
value to be declared is now the VAT
tax value or simply the invoiced
amount.

AND SLIM NOw?

The two proposals for Council regu-
lations that were mentioned in the
previous section are still going through
the process of co-decision prior to
adoption. Differences of opinion be-
tween the European Parliament and
the Council are likely to delay the ini-
tial schedule (1 January 1999).

44

Where the Commission is concerned,
a new proposal for a regulation to
aiming at expanding the list of prod-
ucts for which information on net
mass is abolished (see above) will
soon be adopted. The new list wili
contain just over 500 product head-
ings, including those in the current
list.

In addition to these firdt results,
SLiM-Intrastat is has helped to lay
the groundwork for starting and suc-
cessfully completing similar actions.
However, its progress ought to be
thoroughly examined, especially with
regard to contractions and difficulties
related to the standing position of the
Commission as well as the exchange
of information and decisional proce-
dure at the level of other european
institutions finally to difficulties re-
lated to relations with the profes-
sional world. In this sense, the ex-

ercise will have served as a good ex-
ample.

In the future, the focus will be on the
long-term measures that are cur-
rently the subject of several studies,
especially the single flow system. If
this were adopted, it would be a
great simplification. However, it
must not be forgotten that its intro-
duction also depends on the stabil-
ity and uniformity of the current sys-
tem. The SLIM-Intrastat action is far
from running its course, and the next
two or three years will call for extra
effort before we arrive at a system
that is simple for suppliers but com-
prehensive and first-rate in quality
for users. In other words, we have
to strike a difficult balance between
what one side needs and the other
wants.

6 May 1998




EDICOM 1998

COMMISSION DECISION

Concerning the approval of 28 pro-
posed measures which qualify for
Community financing pursuant to Coun-
cil Decision 96/715/EC of @ December
1996 on inter-administration telematic
networks for statistics relating to the trad-
ing of goods between Member States
(EDICOM).

THE COMMISSION
OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

Having regard to the Treaty establishing
the European Community,

Having regard to Council Decision
96/715/EC of 9 December 1996 on in-
ter-administration telematic networks for
statistics relating to the trading of goods
between Member States (Edicom(")), and
in particular Article 5 thereof,

Whereas the proposals form part of the
annual work programme drawn up to
implement the set of measures provided
for in Article 1 of Decision 96/715/EC;

Whereas the Committee on the Statisti-
cal Programmes of the European Com-
munities, established by Council Decision
89/382/EEC (Euratom(?)), has delivered

a favourable opinion on the drawing up,
quantifying and approving of this annual
work programme;

Whereas the Committee on statistics re-
lating to the trading of goods between
Member States, set up by Council Regu-
lation (EEC) No. 3330/91(°) of 7 Novem-
ber 1991 on the statistics relating to the
trading of goods between Member
States, has delivered a favourable opin-
ion;

Whereas, for the measures subject to fi-
nancial contributions to the Member
States, the Committee on statistics relat-
ing to the trading of goods between Mem-
ber States has delivered a favourable
opinion on 3 measures of a total value
less than or equal to ECU 200 000 gov-
erned by the procedure set out in Article
7 of Decision 96/715/EC, and on 13
measures of a total value of more than
ECU 200 000 governed by the procedure
set out in Article 6 of the same Decision;

Whereas for the other measures concem-
ing contracts and studies, the Commit-
tee on statistics relating to the trading of
goods between Member States has de-
livered a favourable opinion on 4 meas-
ures of a total value less than or equal to

() OJNoL 327, 18.12.1996, p.34
(*) OJ NoL 181, 28.06.1989, p. 47
() OJNolL 316, 16.11.1991, p.1

ECU 200 000 governed by the procedure
setoutin Article 7 of Decision 96/715/EC,
and on 8 measures of a total value of
more than ECU 200 000 governed by the
procedure set out in Article 6 of the afore-
mentioned Decision;

Whereas the Commission must take a
decision regarding the approval of the
proposals which qualify for Community
financing,

HAS ADOPTED THIS DECISION
Article 1

For 1998, the broposals relating to the
decentralized measures listed in annex
shall receive Community financing up to
the amounts stated in that annex, and
the proposals relating to the centralized
measures listed in annex may receive
Community financing up to the amounts
stated in that annex.

Done at Brussels, 31.3.1998

For the Commission,
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ANNEX
(ECU) (ECU)
. Amount of Amount of
Description of projects Community Description of projects Community
financing financing
FINANCIAL CONTRIBUTION TO MEMBER STATES CONTRACTS AND STUDIES
Contributions to the national authorities SUBTOTAL 920 000
responsible for statistics on the trading of e
goods concerning the following activities: Statistical analyses 300 000
- Quality analyses
. . - Data adjustments
- Automation and telematic tools for PSls .
. . - Technical support
- Automation and telematic tools for CNAs
- Standards Telematic tools/Electronic forms 920 000
- Methods - IDEP/CN8 support and maintenance,
- Organisation/Administration/Management EDICOM project management support
) - EDIFACT support for EDICOM
Belgi 374 600
gum - Assistance for the EDICOM project
Denmark 227 200 - Support and corrective and ongoing mainte-
Germany 533 000 nance of the Windows version of IDEP/CNS
Greece 183 200  Infrastructure, meetings
Spain 325100 Statistical production
France 492 900 and databases 450 000
Ireland 192 400 - Collection and pre-processing
Itaty 446 000 - COMEXT development
Luxembourg 146 100 - Support and assistance
Netherlands 334 200 Nomenclature 500 000
Netherlands (IRIS upgrade) 285 000 - Related products
Austria 239 400 - Access to the CN
Portugal 221 100 - Consolidation and linguistic extension
Fintand 201 100 Exploitation of data and derived data 400 000
Sweden 275 000 - Desktop publishing
United Kingdom 387 700 - Indices/Conversion
TOTAL 4 864 000 - Alignment of intra-EU trade
- Press releases
CONTRACTS AND STUDIES and Statistics in Focus
On-line dissemination 300 000
Sy . - CD-ROM COMEXT
Coordination, assistance and support 200 000 . INTERNET
Organisation of Task Force/Meetings/
Seminars 150 000 Analyses, methods
Infrastruct and specific EDICOM measures 846 000
t i t
Infrastructure / Computer equipmen 150 000 . Analysis of alternative
Implementation of SLIM 200 000 data collection systems
- Analysis and summary - Simpler classification of goods
L - Administrative source of the data
Statistical con.cepts ez'nd methods 220000 . Intrastat/VAT
. Impactl of }Jnlted Nations concepts - Cost-benefit analyses
- Globalisation . Other measures
SUBTOTAL 920 000 TOTAL 4 636 000
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EDICOM TASK FORCE

On the 12" and 13" of March, 1998 the Task Force EDICOM met in
Vienna, The meeting was organised by the Austrian Ceniral Sta-
tistical Office (OSTAT) in co-operation with Eurostat.

DAY 1:
PLENARY SESSION

he central subject of day 1 were

Internet projects for Intrastat. After
an overview of the many possibilities to
use Internet facilities within the EDICOM
project, several Member States reported
on their current and planned Internet
projects.

Belgium presented its Internet projects
for the collection and the diffusion of
Intrastat data. Since the beginning of
1998, e-mail can be used to send decla-
rations, in parallel with the existing Bul-
letin Board System. Belgium is in favour
of the development of Internet facilities
in IDEP/CN8. For the dissemination of
statistical data, two sites are, or will be
available for the public: the OBCE site
(Office Belge du Commerce Extérieur)
and at the end of the year the site of the
Belgian National Bank.

In France, a Minitel solution has been
available for many years for the Intrastat
declaration and it is possible to send
declarations by e-mail since September
1997. A survey amongst IDEP/CN8 us-
ers showed that 16% of the companies
were connected to the Internet, while in
30% of the companies a modem was
available. New developments include the
possibility to download about 2,000 (!)
different administrative documents, an
on-line form to prepare Intrastat decla-
rations (‘DEB sur le WEB’; DEB =

Déclaration des Echanges de Biens,
WEB = World Wide Web, also known as
WWW) and a server to provide person-
alised statistical data for which the user
may have to pay.

In both Belgium and France, many of the
PSils (Providers of Statistical Information)
now using the available e-mail facilities
were not telecommunication users be-
fore.

The CBS in the Netherlands has oper-
ated their WEB site for 3-4 years now.
The general site has roughly 25,000 visi-
tors per month, while the specific on-line
database has some 5,000-10,000 visi-
tors monthly. Future developments may
include the distribution of output (includ-
ing feedback) to companies, information
on regulations and new developments
and tools for trade statistics. The latter
could include help on FAQs (Frequently
Asked Questions), on-line forms and the
Combined Nomenclature on-line.

The United Kingdom presented the cur-
rent and new developments on their data
capture system. The rapid shift from pa-
per declarations to electronic declara-
tions (paper no longer allowed after 1
January 1999) requires many changes
in the ‘back-end systems’. The aim of the
new system is to increase submission
by EDI by accepting data via the Internet
and allowing compressed data. Internet
submission may be in the form of file at-
tachments and (on-line or off-line) elec-
tronic forms. Other future Internet devel-
opments include: automatic data rejec-
tion, publications, sending of information

directly to traders, dissemination of sta-
tistics. Pay back of the high costs of de-
velopment is expected in the future from
the reduction of the number of paper dec-
larations.

DAY 2:
IDEP/CN8

The second day (Friday the 13th!)
was dedicated to IDEP/CNS8
(Intrastat Data Entry Package with the
Combined Nomenclature at 8 digit level).
Currently, IDEP/CN8 is used by about
25,000 enterprises in 12 Member States.
ltis not distributed in Germany, the Neth-
erlands and the United Kingdom. The
United Kingdom is however offering the
CNB8 part of the package to their PSls.
in Germany and the Netherlands, the
Dutch CBS-IRIS package is used in-
stead.

There are three major projects relating
to IDEP/CN8 carried out by Eurostat in
1998: to make the package Year 2000
compliant, the introduction of the Euro
and the development of a Windows ver-
sion. Furthermore, pilot projects on
down-loading IDEP/CNS8 from the World
Wide Web and sending IDEP/CN8 gen-
erated declarations via the Internet are,
or will be conducted this year.

DOS version 7 of IDEP/CN8 will be the
version for 1999. It will be available to
the Competent National Administrations
(CNAs) on 1 October 1998. This version
will be Year 2000 compliant and include
the Euro. The CNAs will then have to
adopt the package to the national re-
quirements: translation of new and
changed texts, setting of parameters,
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update of manuals. As soon as the Com-
bined Nomenclature for next year be-
comes available, the administrations can
produce copies of IDEP/CN8 to be dis-
tributed to the PSls.

In January 1998, the development of a
Windows version of IDEP/CN8 com-

menced. Of course, the Windows version
will also be Year 2000 compliant and in-
clude the Euro. Additionally, this version
will contain two new features: it will be
multi-lingual and multi-national.

Multi-lingual means: CNAs will be able
to install more than one language in

IDEP/CNS8 so that users can switch be-
tween the installed languages. Multi-na-
tional means: it will be possible to install
the national Intrastat rule sets of more
than one Member State and to generate
declarations for different Member States
with one IDEP/CN8 package.

STUDY ON THE CO-OPERATION
WITH SOFTWARE SUPPLIERS

he software market should provide

enterprises with commercial solu-
tions for the automated generation and
electronic submission of Intrastat decla-
rations. As this is not sufficiently the case,
a study was carried out by Eurostat to
find out what hinders the software sup-
pliers from developing [ntrastat solutions
and how these obstacles can be over-
come,

The study is based on a survey among
the competent national administrations
and interviews with enterprises and soft-
ware suppliers. The study was completed
in April 1998.

The reasons why software suppliers have
failed to develop solutions for Intrastat
include:

» IDEP/CNB8 and CBS-IRIS are already
available on the market and free to
enterprises.
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» Software suppliers face difficulties in
receiving Intrastat rules and regula-
tions.

* The yearly changes to the Intrastat
legislation including the Combined
Nomenclature cause high investment
in maintenance.

» It is difficult for software suppliers to
identify potential markets as enter-
prises are reluctant to spend money
purely for the sake of fulfilling statisti-
cal obligations.

The study recommends a series of ac-
tions to the competent administrations at
national and Community level, including:

* Changes in Intrastat legislation
should be kept to a minimum.

« Central contact points should be set
up at National and Community level

for software suppliers developing
intrastat solutions.

¢ Conformity labels should be awarded
to software solutions meeting the
standards required.

¢ The introduction of legal measures at
national level should be investigated
wherby certain paper solutions are no
longer permitted.

« The main suppliers of accounting and
business software should be con-
tacted and encouraged to integrate
Intrastat with their existing software
packages.

The general consensus seems to be, that
if one major business software supplier
could be convinced to integrate Intrastat
into his product, then others would fol-
low within a short time.
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COMEXT
NEW VERSION

access to the data base.

placed by version 3.

content and functions.

The number of people using the COMEXT system grew steadily
throughout 1997, and there are now more than 600 people with

In order to improve the service to users, the software for access-
ing the data base has been upgraded. Version 2.1 has been re-

The new version incorporates many improvements, covering both

CONTENT

New data have been loaded:

Comtrade SH Domain

This domain contains the figures of the
United Nations data base, classified ac-
cording to the Harmonised System. This
domain supplements the information that
can currently be found in SITC_R2 and
SITC_R3

IMF Trade Domain

This domain contains the International
Monetary Fund's aggregated data on
world trade.

Transport Domain

This domain contains the EU Member
States’ external trade data, classified by
mode of transport.

Currency Exchange
Rate Domain

This domain provides access to the ex-
change rates of the EU Member States’
currencies against the ecu.

The content of the COMEXT system
data base should be expanded in
1998, particularly with the addition of
data for the countries of Central and
Eastern Europe.

THE NEW
FUNCTIONS

The requests expressed by users dur-
ing the 1997 survey of user satis-
faction have been incorporated where
possible in the new version. The new
functions cover several aspects:

Installation

Network instaliation is possible with the
new interrogation software for the
COMEXT data base. This interface is
also compatible with the Windows NT
operating system.

Display

Some displays have been changed to
make it easier to read information, such
as progress of data retrieval, or to dis-
play results better (preliminary retriev-
als).

Data Handling

Ranking functions are better than before
and can also be used on displays of re-
sults (ranking possible for part of re-
trieved data).

Date Retrieval/
Retrieval Definition

There is a new data retrieval format. This
format, which can be transferred directly
to EXCEL or DBASE, allows users to re-
trieve multidimensional tables without
any limit to the number of columns or
lines.

it is also possible to import or export re-
trieval plans and user lists. This allows
users to exchange work (retrieval defi-
nitions and/or code lists).

Please contact the COMEXT help team for more information:
Sébastien CADIC Tel.: (352) 4301 35278; Fax: (352) 4301 34339
E-mail: Sebastien.Cadic @eurostat.cec.be
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